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   چكيده

افزون بر وجود قرارداد نافذ ميان متـصدي و    ،  براي تحقق مسؤوليت قراردادي   
 ـ مسافر سه ركن ديگر مسؤوليت كـه عبـارت          عهـد   نقـض ،  د از ورود زيـان    ان

 مسؤوليت متصدي در برابر مسافر در     . ري است ضرو،   سببيت ةخوانده و رابط  
فوت در مورد . باشد  ميآسيب بدني و تأخير در حمل و نقل وي        ،   فوت هنگام

وي هنگامي مسؤول است كه حادثـه موجـد زيـان در داخـل              ،  يا آسيب بدني  
 در. ه باشـد   يا پياده شـدن رخ داد      هواپيما و يا هنگام هر يك از عمليات سوار        

سـوار يـا   «، »داخـل هواپيمـا  «، »حادثه« در آغاز مفهوم اصطلاحات    نوشتاراين  
 در »تأخير«بيان گرديده و سپس در مورد » آسيب بدني«و » فوت«،  »پياده شدن 

سخن بـه ميـان     » عدم اجراي قرارداد حمل هوايي    «حمل مسافر و تمايز آن از       
در هـر يـك از ايـن         صدي در پايان ديگر اركان تحقـق مـسؤوليت مت ـ         وآمده  
  . گيرد  ميمورد بررسي قرار، ضوعاتمو

  واژگان كليدي

عدم ،  تأخير،  آسيب بدني ،  فوت،  پياده شدن ،  سوار شدن ،  داخل هواپيما ،  حادثه
   اجراي قرارداد حمل و نقل

                                                 
 عضو هيأت علمي دانشكدة حقوق دانشگاه شهيد بهشتي ∗
 mohamadzadeh@isu. ac. ir                               دانشجوي دكتري حقوق خصوصي دانشگاه تهران ∗∗



  مسلم محمدزاده / دكتر اميرحسين فخاري    198

 

با فرض وجود قرارداد نافذ و معتبر بين طرفين براي تحقـق مـسؤوليت قـراردادي                
، 1383،  به بعد؛ شهيدي15ش، 1ج ، 1378، كاتوزيان(ستسه ركن مهم ديگر ضروري ا   

ورود ) : . Philippe le Tournean et loïc Cadiet; 2002- 2003. , no 815 et s ؛37ش، 3ج
 سببيت بين نقض عهد خوانده و ورود خسارت به زيان           هرابط،  نقض عهد خوانده  ،  زيان
بنـابراين  ،  سـازد   را منتفي مي  فقدان هر كدام از اين اركان بحث مسؤوليت متصدي          . ديده

  . شايسته است تا پيرامون اين سه ركن مطالب ذكر گردد

  ورود زيان . 1

ورود زيان به زيان    ) اعم از قراردادي و قهري    (ترين ركن مسؤوليت مدني    نخستين و مهم  
. تا زياني به شخصي وارد نشود بحث از مسؤوليت مدني كاملاً منتفي اسـت             ،  ديده است 

، 1378،  كاتوزيـان (بدني و معنوي  ،  ضرر مادي  :دانيم ضرر انواعي دارد        مي كه  گونه  همان
 Philippe le Tourneau et Loïc 92ص ، 84-85، بهرامـي احمـدي  ،  بعـد ه ب30ش، 1ج 

Cadiet. ,2002-2003 ; no 1302 et s .( .  
المللي به ويژه سيستم ورشو      بايد به اين پرسش پاسخ دهيم كه اسناد بين         جا  اين در  

را زيـر پوشـش خـود قـرار داده و           ها      از اين زيان   يك  كدام 11999 مونرآل كنوانسيون     و
  . شمارند  را مجاز ميها    جبران آن
اصل كلي در مورد مسؤوليت متـصدي در برابـر          ،  1929 كنوانسيون ورشو    17ماده  

  : دارد مسافر را بيان مي
جرح و  متصدي حمل و نقل مسؤول خسارتي است كه در صورت فوت يا             «

 حادثه موجد كه اينمشروط بر ، گردد  آسيب بدني متوجه مسافر مي     گونه  هريا  
خسارت در داخل هواپيما و يا حين عمليات پيـاده يـا سـوار شـدن رخ داده                  

   2.»باشد
مسؤوليت متصدي در برابر مسافر محدود بـه فـوت    ،  بنابراين با وجود ساير شرايط    

ين موارد بحث بـه ميـان       ر مورد هر كدام از ا     به زودي د  ،  شود  يا جرح يا آسيب بدني مي     
  . خواهد آمد
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 فرانـسوي   ةنـسخ   نيـز بـا انـدكي تغييـر در         مـونرآل 1999 كنوانسيون   17 ماده   1بند
  :دارد اين گونه بيان ميورشو  1929 كنوانسيون

متصدي حمل و نقل مسؤول خـسارت وارده در صـورت فـوت يـا آسـيب            «
 خسارت در داخل     حادثه موجد  كه  اينمشروط به   ،  د بود بدني به مسافر خواه   

   3.»هواپيما و يا حين عمليات پياده با سوار شدن رخ داده باشد
 چنـين   1929 كنوانـسيون ورشـو      19 مسافر نيز ماده     جايي  جابه در مورد تأخير در     

  : دارد بيان مي
متصدي حمل و نقل مسؤول خسارتي است كه از تأخير در حمل و نقـل هـوايي                 «
 نيـز در همـين      مـونرآل   1999كنوانـسيون   . »شود   يا كالا ناشي مي    لوازم شخصي ،  مسافر

   : در مورد تأخير آورده است ماده مفصلاً
متصدي حمل و نقل مـسؤول خـسارات ناشـي از تـأخير در حمـل و نقـل                   «

اگـر متـصدي    ،  با وجود ايـن   . باشد  بار همراه مسافر يا كالا مي     ،  هوايي مسافر 
 متعارف را   ةمايندگان او كليه اقدامات لازم    ثابت نمايد كه خود يا كاركنان يا ن       

 اتخـاذ چنـين     كـه   آننـد يـا     هـا       براي جلوگيري از ورود خسارت اتخاذ كـرد       
 . »مسؤول نخواهد بود،  مقدور نبوده استها    تدابيري براي آن

 به  يآسيب بدن ،  فوتبنابراين مسؤوليت متصدي براساس اين اسناد در سه موضوع          
كه در زير به هر كدام از ايـن مـوارد           ،  شود  جايي وي خلاصه مي    مسافر و تأخير در جابه    

  . خواهيم پرداخت

  فوت مسافر. 1-1

 مـونرآل  كنوانـسيون      17 مـاده    1 بند   و كنوانسيون ورشو    17 بيان شد ماده      كه  گونه  همان
حادثه . . . «دانند كه      مسؤوليت متصدي در برابر فوت مسافر را هنگامي محقق مي          1999
، »ر داخل هواپيما و يا حين عمليات پياده يا سوار شدن رخ داده باشـد               خسارت د  دموج

  . باشد متصدي مسؤول فوت مسافر نميدر غير اين صورت 
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 جا  ايندر  (زيان وارده ،  شود كه نخست     آغاز مي   هنگامي  متصدي يتبنابراين مسؤول 
» ينـي مع مدت خلال« اين حادثه در     كه  اينباشد و ديگر    » حادثه«ناشي از   ) فوت مسافر 

  . رخ داده باشد
  . گردد اين دو شرط ذيلاً مطالعه مي

  مفهوم حادثه . 1- 1-1

ــسيون ــشده اســت هــا    در كنوان ــة قــضايي.  مفهــوم ايــن اصــطلاح توضــيح داده ن    روي
 , .Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002( گونه تعريف كرده استبه اينفرانسه حادثه را 

no 110( :  
منظور اين است كه اتفاق بايـد       . »ني براي زيان ديده   ها    يك اتفاق خارجي و ناگ    « 

 بـه   باشد و نتوانينيب  بدون پيشو) TGI Créteil, 13 nov. 1985(نيها   غير مترقبه و ناگ
ي آمريكـا نيـز     ها       در همين راستا دادگاه   . زيان ديده نيز منتسب نمود يعني خارجي باشد       
يني و غير عادي و غير قابـل انتـساب بـه            حادثه را يك رويداد سرزده و غير قابل پيش ب         

 بـه دليـل   هـا    بنـابراين اگـر فـوت تـن    . )Air and space law,1985,173(داننـد   مي.مسافر
ي هـا        باشد يـا ايـن حادثـه از واكـنش         ،  بودهوجود  موضعيت بيماري مسافر كه از پيش       

 تغييـر   ماننـد ( هواپيمـا  يخاص مسافر در عملكرد عادي و معمولي و قابل پيش پيش بين           
 حادثـه «نبايد گفت كه متصدي مسؤؤل است چـرا كـه مفهـوم             ،  باشد) عادي فشار هوا  

 حادثه قابل انتساب به مسافر اسـت و  كه آنه در اين جا محقق نشده چ  » خسارت دموج
  پرونـده صادر شـده در   2006 نوامبر 3به عنوان نمونه در رأي . به متصدي ربطي ندارد

Shinghal v.  British Airways در هنگام پياده شدن از هواپيما تعادل خويش را نها    خوا 
 اينچ نـسبت بـه      6ي مخصوص پياده شدن     ها       زيرا پله ،  گردد  مياز دست داده و مجروح      

دادگاه اعـلام نظـر كـرد كـه چـون جراحـت در جريـان                . سطح درِ هواپيما پايين تر بود     
بنـابراين  ،   بوده ي بيني و عاد   معمولي و عادي پياده شدن رخ داده و يك اتفاق قابل پيش           

  . )Condon & Forsyth; February 2007; p. 18(گيرد جاي نمي) Accident(در مفهوم حادثه
يــي ماننــد ســكته هــا    آراء زيــادي وجــود دارد كــه چــون مــسافر دچــار بيمــاري 

تنگـي نفـس   ، )D. 1994. p. 463(مثانـه سـنگ  ، )Glégier,1998, p. 541, note D(قلبـي 
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زيان . متصدي از مسؤوليت مبرا شده است،  بوده است)RFD aérien 1989, p. 105(شديد
اعم از ، توانند ثابت كنند كه حادثه منتسب به آنان نبوده است       ديده يا قائم مقامان وي مي     

 خسارت ناشي از هدايت هواپيما توسط كاركنان متـصدي باشـد يـا              د حادثه موج  كه  اين
  . )Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002, no 112(ناشي از عمل يك مسافر ديگر باشد

ربايي و ديگـر     آيا هواپيما ،  پرسش ديگري كه ممكن است مطرح شود اين است كه         
شوند يا خير؟ در برخـي از آراء مـشاهده            مي» حادثه«مشمول تعريف   ،  عمليات مجرمانه 

بـايي  ر اعلام خطر براي بمب و نيـز هواپيمـا  ،  به داخل هواپيماتيشده كه حمله تروريس
 – Barthélémy Mercadal, transports aériens, 2001(.حادثه آمده است، داخل در تعريف

2002, no 113( .  
 نظـام  براسـاس ، بيـان گرديـد  » حادثـه « كه تاكنون از مفهـوم  ييها   مثال  تعريف و    

.  است آورده شده ،  باشد   كه مبتني بر فرض تقصير مي      1929مسؤوليت كنوانسيون ورشو    
از ،  بار اثبات كنـد    ي زيان    اگرمتصدي بي تقصيري خود را در مورد حادثه        حالتدر اين   

  :دارد  كنوانسيون مزبور مقرر مي20 ماده 1بند . شود مسؤوليت معاف مي
در صورتي كه متصدي حمل و نقل ثابت كند كـه خـود و عـاملين او كليـه                   «

 ـهـا       تدابير لازم را براي جلوگيري از بروز خسارات اتخاذ نمود           كـه   آند يـا    ن
مسؤول نخواهد    ،   نبوده است  عاملين او مقدور  اتخاذ چنين تدابيري براي او و       

  . »بود
تواند با استناد به آن هم از مـسؤوليت ناشـي از              اين ماده مطلق است و متصدي مي      

  . يي پيدا كندها   فوت و آسيب جسماني و هم از مسؤوليت ناشي از تأخير ر
، باشد  ريف دقيق از حادثه مبتني بر مبناي مسؤوليت مي        تع،   به نظر ما    ترتيب به اين  

چـرا كـه    ،  باشـد   مفهوم اين اصطلاح مضيق مي    ،  اگر مبناي مسؤوليت فرض تقصير باشد     
د بسياري از موارد را از تحـت شـمول ايـن مفهـوم              توان  تقصيري مي  تصدي با اثبات بي   م

ي هـا     ضـرب دادگاه Price V. British Airwaysبه عنوان نمونه در دعواي . خارج گرداند
خارج از مفهوم حادثـه در معنـاي كنوانـسيون          ،  زند  را كه يكي از مسافران به ديگري مي       

  ) 101ص ، 1999، الكندري(.استورشو دانسته 
  : دارد بيان ميدر اين مورد  1971 مارس 7 پروتكل گواتمالا 4 ماده 
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 يـك   متصدي حمل و نقل در مورد خسارات ناشي از فوت يا آسيب بـدني             «
ي كه سبب فوت يا آسـيب بـدني         ها       است كه حادث   مسؤول يمسافر هنگام 

 در داخل هواپيما و يا در جريان هر يك از عمليات مربوط بـه سـوار     هگرديد
مـع الوصـف متـصدي      . شدن به هواپيما و يا پياده شدن از آن رخ داده باشـد            

 يمزاج ـ وضـع    اثـر  حمل و نقل در مورد فوت يا آسيب بدني كـه صـرفاً بـر              
  . » نخواهد داشتمسؤوليتيمسافر حاصل شده باشد 

اين دفـاع   ،  و هرگز هم نخواهد شد    جرا نشده   تكل مزبور كه البته هنوز لازم الا      پرو 
متصدي حمل و نقل ثابت كند او و مستخدمين و عاملين او كليه تدابير ضـروري           « كه   را

تخاذ چنين تدابيري بـراي      ا كه  آنند و يا    ها      را براي اجتناب از وقوع خسارت اتخاذ نمود       
 در مـورد  هـا      و تـن   هـا        تـن  »آنان امكان پذير نبوده است از مسؤوليت مبرا خواهند بود         

 شخـصي داشـته اسـت و بنـابراين          لـوازم خسارات ناشي از تأخير در حمل مـسافر يـا           
تواند   ماند و نمي    مسؤوليت متصدي در حالت فوت يا آسيب جسماني به مسافر باقي مي           

تقـصيري    باشـد و بـي      به عبارت ديگر مسؤوليت نوعي مي     ،  اعيات متوسل شود  به اين دف  
 تعريف حادثه مطـابق     ترتيب به اين . تواند وي را از مسؤوليت معاف نمايد        متصدي نمي 

 در بـر    1929تر شده و موارد بيشتري را نسبت به كنوانسيون ورشو             اين پروتكل گسترده  
ليه تـدابير ضـروري را بـراي اجتنـاب از           گيرد چرا كه حتي اگر متصدي ثابت كند ك          مي

،  امكان پذير نبوده اسـت     ها       وقوع خسارت اتخاذ نموده يا اتخاذ چنين تدابيري براي آن         
  . كند را بيشتر مي» حادثه« مفهوم ةول خواهد بود و اين موضوع گسترباز هم مسؤ

وجـه بـه     نيز تعريفي از حادثه به عمل نياورده ولي بـا ت           مونرآل  1999كنوانسيون   
تـوان گفـت كـه كنوانـسيون          ته است مـي   نس مسؤوليت متصدي را در دو سطح دا       كه  اين

 كنوانـسيون   21 مـاده    1بنـد   .  داشته اسـت   ابزارمزبور نيز تفسير موسعي از اين اصطلاح        
  : دارد مزبور بيان مي

منظـور خـسارات وارده در       [17مـاده   ) 1(در مورد خـسارات موضـوع بنـد       «
 واحـد حـق     000/100كـه از    ]  به مـسافر اسـت     صورت فوت يا آسيب بدني    

متـصدي حمـل و نقـل       ،  براي هر مسافر تجاوز ننمايـد     ) SDR(برداشت ويژه 
  . ». . . تواند مسؤوليت خويش را ساقط يا محدود نمايد نمي
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 000/100بنابراين كنوانسيون مزبور در رديف و سطح اول خسارت كه ميزان آن تا              
براي متصدي حمل مسؤوليت مطلق يا عينـي        ،  شدبا  مي SDR)4(واحد حق برداشت ويژه   

توانـد     از جبران خـسارت نمـي      سطحبه بيان ديگر متصدي در اين       . را وضع نموده است   
 را  ي دفاع ها       تن 1999 مونرآل وني كنوانس 20 ماده   يانيبند پا . به هيچ دفاعي متوسل شود    

  ان ي ـاركت ز ر و مـش   يز مجـاز دانـسته اسـتناد بـه تقـص          ين سطح ن  ي در ا  ي متصد يكه برا 
 را از   يمتـصد كـلاً يـا جـزءاً       باشـد كـه ممكـن اسـت          يده در ورود ضرر به خود م ـ      يد

  . ندها   ت بريمسؤول
  : آمده استون مزبوري كنوانس21ماده  2در بند 
 از ميزانـي كـه      17مـاده   ) 1(متصدي حمل و نقل براي خسارت موضوع بند       «

مـسؤول  ،  ر باشد  واحد حق برداشت ويژه براي هر مساف       000/100متجاوز از   
  :  ثابت كندكه ايننخواهد بود مشروط به 

 اين خسارت ناشي از بي مبالاتي يا فعل يـا تـرك فعـل زيـان بـار         . الف
   يا ؛ متصدي يا كاركنان يا نمايندگان او نبوده استديگر

خسارات منحصراً ناشي از بي مبالاتي يا فعل يا ترك فعل زيان بـار              . ب
  »شخص ثالث بوده است

  ، تـر شـده      حادثـه در جبـران خـسارت رديـف اول گـسترده            مفهوم،   ترتيب به اين  
بايست    و متصدي در آن تقصير نداشته باشد باز هم مي          ي رخ داده  ها      چرا كه اگر حادث   

تواند مسؤوليت خود را در اين قسمت محـدود يـا             جبران خسارت صورت گيرد و نمي     
  . ساقط نمايد

تـر   مـضيق ، ثـه نـسبت بـه رديـف اول        رديف دوم از خسارت مفهـوم حاد        در ولي 
 در صورتي كه متصدي بي تقصيري خود يا تقصير          مگونه كه ديدي   شود چرا كه همان     مي

  . مسؤول نخواهد بود، ثالث را ثابت كند
 بنا  المللي  بين راجع به هواپيمايي كشوري      نيز) 1944 دسامبر   7(كنوانسيون شيكاگو  

در حال حاضـر    . اتي گرديده است   تكميل و اصلاحات و الحاق     به ضرورت دست خوش   
باشد كه به تصويب شـوراي ايكـائو رسـيده             ضميمه فني مي   18كنوانسيون مزبور داراي    

 پيرامـون  13 شماره ضميمة. )no 39 et s. Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002, A  (است
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مه اين ضـمي  در  » حادثه«تعريف  . باشد  مي» ي هوايي ها      تحقيق درباره حوادث و رويداد    «
  : گونه آمده است اين  به

 هنگـام    كه باشد   هواپيما مي   از رويدادي است كه مربوط به عمليات استفاده      « 
وجود شخص در داخل هواپيما بيش از عمليات سوار شدن و تا پياده شـدن               

  . »دهد رخ مي
باشـد مفهـوم مـضيقي از حادثـه را            اين تعريف نيز كه مطابق بـا نظـام ورشـو مـي            

، تواند ثابت كند كه مثلاً ضرر ناشي از فعل ديگري و نـه خـود او                 ميمتصدي  . درسان  مي
  . بوده است و از مسؤوليت معاف شود

  وقوع حادثه در خلال مدت معين. 2- 1-1

اكنـون  ،  باشـد   جايي مـي   تعهد ايمني و سلامت مسافر در جابه      ،  يكي از تعهدات متصدي   
  گردد؟  غاز مي آ هنگاميبايد به اين پرسش پاسخ داد كه اين تعهد از چه

قـرارداد  ،   نماينده فروش متصدي    خود متصدي يا   مسافر با پرداخت قيمت بليط به      
شـود    سازد ولي قطعاً از اين هنگام مسؤوليت متصدي آغاز نمي           حمل و نقل را منعقد مي     

در ايـن   .  پيش مبادرت به خريد بليط نمـوده باشـد         ها       چرا كه ممكن است مسافر از ماه      
 رخداد منجر به فوت يا آسيب بدني بايد در كه اينيم كه افزون بر يانم قسمت بررسي مي 

مسؤوليت متصدي در برابر فـوت      تحقق   براي    نيز شرايط ديگري ،  بگنجد» حادثه«مفهوم  
  . يا آسيب بدني لازم است

 1 و بنـد  1971رم پروتكـل گواتمـالا   ها       كنوانسيون ورشو و ماده چ     17مطابق ماده   
حادثه منجر به فوت يا آسيب بدني بايـد در يكـي از             ،  مونرآل 1999 كنوانسيون   17ماده  
  : ي زير رخ داده باشدها    زمان

  هنگامي كه شخص داخل هواپيما است؛  .1
  . هنگام هر يك از عمليات سوار يا پياده شدن .2

 : گردد اين دو موضوع در دو قسمت بيان مي
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   مفهوم داخل هواپيما. 2-1- 1-1

تفاسير مختلفي ارايـه     گيري يا گروگان  ربايي  بحث از هواپيما   در اين زمينه به ويژه هنگام     
 نيز باقي   واقعمسؤوليت متصدي حمل و نقل در اين گونه م        ،  مطابق يك رأي  . شده است 

ي زيادي را در حالت بازداشت و گروگـان گيـري در            ها       ماند هر چند كه مسافر روز       مي
 رأي داده شده كه هر Herman V. TWAبه عنوان نمونه در دعواي . هواپيما سپري نمايد

يده و مسافران در هواپيما در حالت       انجامند عمليات گروگان گيري يك هفته به طول         چ
، الكنـدري (داردند ولي مسؤوليت متصدي در خلال اين مدت نيز ادامه           ها      بازداشت بود 

  . )104ص ، 1999
سـت حتـي    ا در اين حالات مسؤوليت متصدي پا برجـا       ،  برخي ديگر عقيده دارند    

،  نظـر اينبنابر. اگر مسافران هواپيما را ترك كرده و به مسافر خانه يا جاي ديگري بروند           
يي جـا بـه جـا       ها      متصدي مسافر را تا مقصد ن     ،  مسؤوليت تا هنگامي كه مطابق قرارداد     

 Husserl V. Swissدر دعواي . ي زيادي سپري شودها    ماند هر چند روز باقي مي، ننمايد

Air تفسير نمودگونه اينرا » داخل هواپيما«گاه عبارت  داد  :  
 مسافر در هنگام آغاز مسافرت هـوايي خـود بـه            كه  اينمدت زماني ما بين     « 

، شود و هنگامي كه در محلي كه طبق قرارداد پيش بيني شده هواپيما سوار مي
  . »شود پياده مي

پس از هواپيمـا ربـايي    يك روز Husserl بنابراين دادگاه رأي داد كه هر چند خانم    
 چند روز را در بازداشـت سـپري كـرده    جا آني شهر عمان رفته و در ها      به يكي از هتل   

يي ها      است ولي مسؤوليت متصدي در خلال اين مدت تا هنگامي كه مسافر به مقصد ن              
  . )104ص ، 1999، الكندري(باقي است، خود نرسيده

گيري رخ داده و تا روي زمـين ايـن           گانربايي و گرو    ديگري كه هواپيما   در پروندة  
داخـل  «بايـست بـه عنـوان حادثـه      دادگاه حكم داده است كـه مـي      ،  عمليات ادامه داشته  

چرا كه داخل هواپيما جايي است كه گروگان گيـري از آن نقطـه              ،  شناخته شود » هواپيما
ات آغاز شده و حوادثي كه روي زمين ادامه پيدا كـرده نيـز ادامـه مـستقيم همـان عملي ـ                  

  . )Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002. no 116(باشد پيشين مي
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شود تا هنگامي كه به محل        از هنگامي كه مسافر به هواپيما سوار مي       ،  اين آراء  بر بنا 
مصداق پيـدا كـرده و     » داخل هواپيما «توان گفت كه مفهوم       مي،  توافق شده نرسيده است   

مقـصد  (ه مسافر در محل پيش بيني شـده ماند ولي هنگامي ك    مسؤوليت متصدي باقي مي   
 و مـسؤوليت متـصدي وارد       پذيرفتـه كند اين مفهوم پايـان        هواپيما را ترك مي   ) ييها      ن

  . شود مي» پياده شدن مسافر از هواپيما «مرحلة

   5وقوع حادثه هنگام هر يك از عمليات سوار يا پياده شدن. 2-2- 1-1

 تفسير اين   چون تعريف نگرديده و     المللي  بيني  ها       اين مدت زمان نيز مطابق كنوانسيون     
 قـضايي   ادگاه مرجوع اليه گذاشته شده رويـة      به عهده د  ) سوار يا پياده شدن   (دو عمليات 
 يك تفسير نشان دهندة آرايي كه وجود دارد. ي در اين زمينه وجود داردها   بسيار گسترد

  . )Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002. no117 et s(باشد كاملاً موسع از اين دو عبارت مي
بنابراين اگر بخواهيم قواعد كنوانـسيون ورشـو و ملحقـات آن و نيـز كنوانـسيون                  
 را اجرا كنيم بايد ثابت شود كه حادثه در هنگام يكي از اين دو عمليـات                 مونرآل  1999

در غير اين صورت ممكن است مدعي مجبور شود مطابق قواعد عمومي         ،  رخ داده است  
گـر   نمايـان ،  اين دو مفهوم مبهم و نامعين     ،  در هر حال  . مدني اقامه دعوا نمايد   مسؤوليت  

  . باشد تر تعهدات طرفين قرارداد مي آغاز و پايان قرارداد حمل و نقل و به بيان دقيق
در نظـر   ي مختلـف پيرامـون ايـن مـسأله          هـا       كـشور  روية قـضايي  يي كه   ها      معيار

  :باشد به شرح زير مي، ندها   گرفت

  خطرات هوايي . 1- 2-2- 1-1

منظور اين  . به كار برد  را  اين معيار   ) Maché( معروف ماشه  پروندةديوان عالي فرانسه در     
 هنگامي متصدي مسؤول    ها      است كه در صورت بروز حادثه منجر به فوت يا صدمه تن           

 قرار  6»خطرات مرتبط با ناوبري و بهره برداري از هواپيما        «است كه مسافر در معرض      
  . ه باشدگرفت

به عنوان نمونه ديوان عالي فرانسه در اين پرونده نظـر داده كـه محوطـه ترافيـك                   
مكاني است كـه    ،  كنند  كه گاهي مسافران براي رسيدن به هواپيما از آن عبور مي           فرودگاه
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 و در اين محوطه در صورتي كه براي مـسافر           شتهمسافر در معرض اين خطرات قرار دا      
زيان ديده در لحظة زمـين  ،  پرونده ماشه در  . ي مسؤول است  ي رخ دهد متصد   ها      حادث
 گمركـي قـرار     بلكـه در يـك محوطـة      ،  رودگاه نبوده  ترافيكي ف  در يك محوطة  ،  خوردن

 – Barthélémy Mercadal, 2001(بنابراين متصدي مسؤول قلمداد نشده است، داشته است

2002. no 117 et s( .  

   7 نمايندگان متصديقرار گرفتن مسافر در اختيار. 2- 2-2- 1-1

ايشان . مورد انتقاد برخي از حقوقدانان گرديده است      ،  معيار خطرات هوانوردي و هوايي    
 مدت   آن  طول  در  حوادثي كه  بايست در مورد همة     سيون ورشو مي  عقيده دارند كه كنوان   

 و نبايد جستجو شود كـه آيـا حادثـه در            اجرا شود ،  گرفتهمسافر در اختيار متصدي قرار      
 Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002. no 118 et(رات هوانوردي رخ داده يا نهزمان خط

s( .اكنون بايد بـه ايـن پرسـش پاسـخ         . باشد  در اختيار داشتن مسافر مي    ،  معيار،  بنابراين  
دادگاه تجديد نظـر پـاريس      . گيرد   داد كه مسافر چه هنگامي در اختيار متصدي قرار مي         

 CA Paris, 28juin 1963, RFD aérien(ورده اسـت  آ1963 ژوئـن  28در رأي خـود در  

1965, p. 353(:  
شود كه مسافر در اختيار نمايندگان        ي آغاز مي     ا حمل و نقل هوايي از لحظه     « 

 به داخل هواپيما هدايت     ها       و كاركنان متصدي قرار بگيرد و تحت نظارت آن        
مـسافران از   پذيرد كه     شود و در مقصد هنگامي قرارداد حمل و نقل پايان مي          
  ».  شوندها   تحت كنترل و سرپرستي كاركنان شركت هواپيمايي ر

 در يك پرونده در آلمان رأي داده شده كه مـسؤوليت متـصدي از هنگـامي آغـاز                  
در اين پرونده هواپيما به . كند  شود كه مسافران را به سوار شدن به هواپيما دعوت مي            مي

ت با سرعت خـود را بـه        داش كه قصد    يمسافر. دليل مه گرفتگي هوا قادر به پرواز نبود       
وي كه زانو و رانش زخمي شده بود ادعـاي          . ر خورد و به زمين افتاد     س،  هواپيما برساند 

 :بـه نقـل از    (خسارت كرد و دادگاه به دليل مزبور وي را محق دريافت خـسارت نمـود              
  . )97ص ، 1381، جباري
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 چرا كـه معيـار      ؛ات هوايي نيست  اگر دقت شود اين معيار بي ارتباط با معيار خطر          
در اختيار گرفتن مسافر توسط متصدي نيز هنگامي مصداق دارد كه در واقـع مـسافر در                 

   بيـشتر مواقـع ايـن دو بـا هـم             در حـدأكثر   اسـت  معرض خطرات هوايي قـرار گرفتـه      
  . باشد منطبق مي

چه ،  معيار در اختيار داشتن اين مزيت را دارد كه از دقت بيشتري برخوردار است              
كه امـر را بـراي      ،  كند  شخص مي م دو حد را براي آغاز و پايان مسؤوليت متصدي           كه  آن

.  اخير فرانسه نيز از اين معيار استقبال نموده است         روية قضايي . نمايد  تر مي   دادرس آسان 
 بـه   كـه   آنبي  ،  شود  ي يك مسافر هنگام نزديك شدن به هواپيما مجروح مي         ها      در پروند 

دادگاه تجديد نظر پاريس رأي داد كه عمليات سـوار          .  داده شده باشد   وي اجازه اين كار   
  بـه . ندگان متصدي قرار گرفته باشـد شود كه مسافر در اختيار نماي شدن هنگامي آغاز مي   

 يـا   اسـت طور كلي در محلي كه مسافر در انتظار دستور متصدي براي هدايت هواپيمـا               
 .CA Paris, 29. oct,1992, G(ار داردمحلي نزديك به آن نيـز مـسافر در اختيـار وي قـر    

légier 1993, p. 446. note D .( .8   
كه هنگامي كه كاركنان متـصدي  ، دادگاه تجديد نظر پاريس نظر داد ،  در رأي ديگر   

گيرنـد تـا     را از مسافر مـي )Carte d’embarquement(Fr); boarding pass(E)(كارت پرواز
 CA Paris,26(گـردد  حظه مسؤوليت متصدي آغاز ميدر اين ل، وي را به هواپيما برسانند

sept. 1990,BTL 1991. p. 78( . دهـد   به همين گونه عمليات پياده شدن هنگامي رخ مـي
بـه عنـوان   . كه مسافر از تحت نظارت متصدي خارج شود و آزادي عمل خود را بازيابد  
 امـن منتظـر   نمونه گفته شده هنگامي كه مسافر پس از خروج از هواپيما در يـك مكـان            

باشـد و آزادي عمـل        ديگر در اختيار متـصدي نمـي        ،  تحويل وسايل خويش قرار گرفته    
  . )V. Martinez Hernandez V. Air France, RFD aérien,1977, p. 421(دارد

از هنگامي كه مسافران در سـالن انتظـار قـرار           ،  توان گفت   به عنوان جمع بندي مي     
مـسؤوليت متـصدي    ،   سوار شدن به هواپيما هـستند      گرفتند و منتظر اعلام متصدي براي     

 يار و كنتـرل متـصد     يتوان گفت مسافران در اخت      مي ن حالت يشود چرا كه در ا      مي آغاز
 و هنگامي كه پس از خروج از هواپيما به يك سـالن و مكـاني رسـيدند كـه                    قرار دارند 

  . پذيرد مسؤوليت وي پايان مي، آزادي عمل خود را باز يافتند
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   قضايي آنگلوساكسون ةي موجود در رويها   معيار. 3- 2-2- 1-1

  :  قضايي كشور آمريكا سه معيار زير را مورد توجه قرار داده استروية
  قرار دارد؛ جا آن مكاني كه مسافر هنگام حادثه در -
   ماهيت فعاليت مسافر در آن هنگام؛ -
 .  نظارت متصدي بر مسافرجة در-
  و لازم  يكا مسافر بايد مـشغول يـك فعاليـت ضـروري          ي آمر ها       مطابق نظر دادگاه   

 US Court(براي سوار شدن به هواپيما در يك مكان نزديك به ورودي به هواپيما باشـد 

of Appeals, 31 mai 1995, Air and Space law 1997. p. 104( .  
بليط خـود را تحويـل داده و در           ،   تروريستي  يك حملة  بنابراين مسافري كه هنگام    
  و تهيـه شـده   ،  ي كه براي مسافران در حال عزيمـت       ها      برد و در منطق      به سر مي   گمرك

توان گفت كه در حال سوار شدن به هواپيمـا قـرار              مي،  منتظر سوار شدن به هواپيماست    
 كـه مـسافري    استرأي داده شده، در مقابل. )US Court of Appeals, 22 déc,1975(دارد

  و بـه هـيچ يـك از منـاطق          بـوده   بـه هواپيمـا     كه هنگام حادثـه در سـالن سـوار شـدن            
مسافر در حال سوار شدن به هواپيما بـه         ،  تحت نظارت انحصاري متصدي نرسيده است     

 ,US District Court Massachusetts, 31,août 1994, Air and Space law(آيـد  شـمار نمـي  

1996. p. 92( .  
وس متعلق به متصدي قـرار      مسافري كه داخل يك اتوب    ،  ي آمريكا ها       به نظر دادگاه   

مسافر در جريان پياده شدن از      ،  گرفته تا او را از هواپيما به ترمينال فرودگاه منتقل نمايد          
 US District Court [Eastern District] NewYork, 30 nov. 1979. Air(هواپيما قـرار دارد 

law 1981. p. 51( ،كت پـيش  عمومي كه بـراي مـسافران شـر   فري كه در منطقة ولي مسا
 .US District Court NewYork,31 juill. 1990. Air law 1990 p(قـرار گرفتـه  ، بيني نشده

جرت قرار گرفتـه مـسافران در حـال         ها      كنترل خدمات م    يا مسافري كه در منطقة    ) 201
عيـين شـده از     تچرا كه اين تشريفات از شـرايط اجبـاري          ،  روند  پياده شده به شمار نمي    
  . باشد به بيان ديگر جز مفاد قرارداد حمل و نقل نيست  نقل نميسوي متصديان حمل و
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  ي آمريكـا در    هـا        ي دادگـاه  هـا       ي انگلستان نيـز بـه همـين معيـار         ها       اخيراً دادگاه  
 .Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002(ندها   مورد عمليات سوار و پياده شدن روي آورد

no 124( .  
 نيـز در ايـن زمينـه تغييـري ايجـاد            1999 مونرآل  شايان ذكر است كه كنوانسيون     

 را از سـر گرفتـه   1929 گفتيم مسايل مزبور در كنوانسيون ورشو        كه  گونه  همانننموده و   
 سال پيرامون اين مـسأله      70 را كه در حدود      ي مزبور ها       خواسته رويه   چرا كه نمي  ،  است

  1999دادگاه از مواد كنوانسيون     بنابراين هنگام تفسير    . ناديده بگيرد ،  به وجود آمده است   
 تواند ميش گفته يك از نظرات پينايي با آراء پيشين بسيار سودمند بوده و هر           آش مونرآل

  . رديمورد استناد قرار گ

  آسيب بدني به مسافر . 1-2

 كنوانـسيون    17 مـاده    1 و بنـد     1929 كنوانسيون ورشـو     17ماده  ،   بيان شد   كه  گونه  همان
 خسارات ناشي از فوت يا آسيب بدني به مسافر را البتـه بـا وجـود    ا ه     تن 1999 مونرآل

  . دانند قابل جبران مي، شرايطي كه پيش تر در مورد حادثه بيان شد
  :دارد  كنوانسيون ورشو بيان مي17ماده 

متصدي حمل و نقل مـسؤول خـسارتي اسـت كـه در صـورت فـوت يـا                   « 
متوجـه مـسافر    )lésion corporelle(ني آسيب بدگونه هرو يا  )blessure(جرح
  9. »...گردد مي

  :آمده است) blessur( نيز با حذف كلمه جرحمونرآل كنوانسيون  17 ماده 1در بند 
متصدي حمل و نقل مسؤول خسارت وارده در صـورت فـوت يـا آسـيب                « 

  . 10»...مسافر است )lésion corporelle(بدني
  نـد جداگانـه مـورد بررسـي        طـي دو ب    مـونرآل  سيستم ورشو و كنوانسيون جديد        

  . گيرد قرار مي
  سيستم ورشو . 1- 1-2

، )blessure( جـرح در كنـار مفهـوم  ) lésion corporelle(روشن نبودن مفهوم آسيب بدني 
   اقامـة ديدگان را تشويق كرده است كـه در مـورد صـدمات روحـي و معنـوي نيـز                     زيان
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 ـ ا  ه ـ     قـضايي بـسيار گـسترد      ةدر همين زمينه روي   . دعوا نمايند    ويـژه در فرانـسه و      ه  ي ب
گيـري از    ي چـشم  هـا        ي مختلف تفاوت  ها       آمريكا و انگليس به وجود آمده كه در زمان        

  . ديگر دارند يك
 رسمي  نسخةها      تن 111929 كنوانسيون ورشو    36دانيم طبق ماده       مي  كه  گونه  همان 

 فرانـسوي را     عبـارات  باشد؛ بنابراين بهتر اسـت تـا        به زبان فرانسه مي   ،  كنوانسيون مزبور 
  . بيشتر بررسي نماييم

از . تمـايز قايـل شـد    برخي عقيده دارند بايد بين جرح و جراحت و آسـيب بـدني    
در مقابـل خـسارات     ( خسارات وارده به شـخص     ة همة  كه آسيب بدني در برگيرند     جا  آن

توانـد در بـر       لطمات و صـدمات روحـي و روانـي را نيـز مـي             ،   است )مربوط به دارايي  
  . )279ص ، 1383، ورنر ايسكنس، ه نقل از پابلو مندس دوليونب(گيرد

برخي با اين نظر مخالفت نموده و عقيده دارند كه مفهوم خسارات غير مرتبط بـا                  
 dommageشود بلكه به عنوان   تعريف نميlésion corporelleدارايي معمولاً تحت عنوان 

corporel گردد   مي 12 بيان .corporel Dommage    خـسارت  : شـود   دسـته تقـسيم مـي      به دو
 به نقل از پابلو مندس )(dommage moral(ارات معنويسو خ) dommage matériel(مادي

  . )279ص ، 1383، ورنر ايسكنس، دوليون
 در استراليا رأي داده كه يك شـوك عـصبي   New South Wales ة منطقدادگاه عالي 

را تـشكيل دهـد و بنـابراين    ) lésion corporelle(تواند موضوع يك آسـيب جـسماني   مي
از تـاريخ صـدور     .  دعوا نمايد  تواند اقامة   زيان ديده مي  ورشو   كنوانسيون   17مطابق ماده   

 .déc. 1993. Rev 10( استراليا همين تفسير را پذيرفته اسـت روية قضايياين رأي به بعد 

dr. uniforme 1994-1995, p. 367( . دادگـاه  1996 مـارس  6در تاريخ District Court of 

New South Wales      اختلالات فيزيكي ناشي از يك شـوك عـصبي را كـه هنگـام آتـش 
 .Rev. dr( دانـسته اسـت  17سوزي موتور هواپيما بر مسافر وارد شده است مطابق ماده 

uniforme, 1996, p. 777( .  
 17موضوع اعمـال مـاده      ،  ي انگلستان ها        توسط يكي از دادگاه     شده  صادر رأيدر   
ون ورشو نسبت به لطمات و صدمات روحي و رواني بـه تفـصيل مـورد بحـث              كنوانسي

در . )280ص ، 1383، ورنـر ايـسكنس   ،  به نقل از پاپلو مندس دوليـون      (قرار گرفته است  
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را به علت خـسارت  ) Bristow Helicopters LTD(خوانده، Philip kingاين پرونده آقاي 
هـا      كـابوس بي خوابي و ،  نيها      ك ناگ وارده به خود از جمله اختلال رواني ناشي از شو         

ي شبانه ناشي از فرود ناشيانه يك چرخ بال در سكوي اسـتخراج حـوزه نفتـي دريـاي                   
 كـه بـاز     1967او دعوا را براساس قانون حمل و نقل هوايي مصوب           . شمال تعقيب كرد  

ه در گردد ك از اين رو ملاحظه مي. اقامه نمود، باشد نويسي مقررات كنوانسيون ورشو مي
.  كنوانسيون ورشو به طور كامل اعمال گرديـده اسـت          17مستندات دادگاه مقررات ماده     

هر دو توافق داشتند كه لطمـات و صـدمات          ،  لرد پريزيدنت و لرد كامرون آف لوچيروم      
باشـد ولـي لـرد ريـد در            آن قابل جبران مـي     17روحي و رواني محض به موجب ماده        
ي حاكي از قصد تدوين و امضاء       ها      ليل قانع كنند  نظري مخالف استدلال نمود كه هيچ د      
 كنوانسيون ورشو به صدمات و لطمات روحـي         17كنندگان كنوانسيون بر شمول و ماده       

   13.و رواني محض وجود ندارد
)  به بعد176ص ، 1386، پاتريس ژوردن(British Airwaysدر پرونده پرواز شركت 

هـا      توسط نيـرو  ،  1990 اوت   2 در شب    كه مسافران در جريان يك توقف فني در كويت        
 House of Lords انگلـيس  مجلس اعيان، گر عراق به گروگان گرفته شده بودند ي اشغال

ر نظـر  ها    در موضوع صدمات روحي و رواني اظ       17ترجيح داد كه در مورد اعمال ماده        
  . )déc. 1996, RFD aérien 1997, p. 163 12(ننمايد
، 1978در سـال    . باشـد   معين مـي  در اين زمينه مـبهم و نـا       ا نيز    قضايي آمريك  ةروي 

بايست به عنوان لطمـه   مي lésion corporelleدادگاه عالي نيويورك پذيرفت كه اصطلاح 
يك فرد معنا شـود بنـابراين   ) l'atteinte à ľintégrité ďune personne(به تماميت جسماني

تـر     و معنـاي آن گـسترده      گيـرد    آسيب جسمي و فيزيكـي محـض را در بـر نمـي             ها      تن
ي آسـيب بـه تماميـت ذهنـي يـك       اصطلاح مزبـور در برگيرنـده    ،  بنابراين نظر . باشد  مي
به عنوان خسارت اصلي قابل مطالبه براسـاس مـاده   ) l'atteinte à ľintégrité mentale(فرد
يك آسيب جسماني و فيزيكي نيز      ،  باشد حتي اگر همراه با اين آسيب         كنوانسيون مي  17

  . )Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002. no 129( نداشته باشدوجود
 را  هـا         آسيب گونه  اين ةي آمريكا مطالب  ها        قضايي حاكم بر دادگاه    ة روي هولي امروز  

 رد،   نباشـد   يـك خـسارت جـسمي      زمان يا در نتيجـة      همدر صورتي كه خسارت مزبور      
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نه آژير خطر بمب گـذاري هواپيمـا        شود كه به عنوان نمو      در آراي اخير ديده مي    . كند  مي
 US District court(ولـي دادگـاه  ، اشتباه به صدا درآمده و بر مـسافري شـوك وارد شـد   

[southern District] New York, 25 juill. 1996. Air and space law 1998. 87( ،  ايـن
  . نپذيرفته است، آسيب را كه صدمه جسماني به همراه نداشته

 آمريكا درخواست جبران خسارت صرفاً عاطفي بـر مـادر يـك           دادگاه تجديد نظر   
رت كـارگر   هـا        م  عدم طفل را به اين علت كه خسارت مزبور از سوختگي كودك بر اثر            

 Us Court of Appeals, 5 junv. 1998, Air and(نپذيرفتـه اسـت  ، يك شركت ناشي شـده 

space law, 1999. p. 108( .  
 بـا   هـا       ي برخـي از كـشور     هـا        د كه دادگاه  شو  جهت تكميل بحث خاطر نشان مي      

دهد كه براسـاس قـانون        ن اجازه مي  ها       كنوانسيون ورشو به خوا    24 ماده   2استناد به بند    
ت درخواسـت جبـران خـسار     ،  وا كرده است   دع  اقامة جا  آندولت متبوع دادگاهي كه در      

هـا      خوا،  داند   مي  ترتيب اگر قانون آن كشور خسارت معنوي را قابل جبران          به اين . نمايد
  . تواند اين درخواست را مطرح كند ن مي

  : خوانيم  مي24در ماده 
در مـورد   ( ايـن كنوانـسيون    19 و   18در موارد پيش بيني شـده در مـوارد          . 1«

 دعواي جبران خسارت    )خسارت وارده به بار و خسارت وارده در اثر تأخير         
حصراً با توجه به شرايط من، )…quelque titre que ce soit (را تحت هر عنوان

  . توان اقامه نمود و حدود مقرره در كنوانسيون حاضر مي
خسارت وارده  (17ر مورد پيش بيني شده در ماده        مقررات بند فوق د   . 2

 دعـوا  توانند اقامة  حق اشخاصي كه ميكه آن نيز قابل اجر است بي      )به مسافر 
  . »ي وارد سازدا ه   لطمها    كنند و يا به حقوق مربوطه هر يك از آن

بـه قـانون دولـت متبـوع      ،  تواند به غير از كنوانـسيون       ن مي ها      خوا،  مطابق اين نظر   
استناد كند و اگـر آن قـانون خـسارت معنـوي را             ،   اقامه شده  جا  آندادگاهي كه دعوا در     

به عنوان نمونه در فرانسه در مواردي كه حادثـه          . آن را مطالبه نمايد   ،  قابل جبران دانسته  
دادگاه تجديد نظر پذيرفته كه اصول ، باشد  كنوانسيون مي17خارج از چارچوب ماده در 
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بـه  (قابل اجراست ،  آن كشور آمده   در   14م.  ق 1147كلي مسؤوليت قراردادي كه در ماده       
  . ) به بعد176ص ، 1386، پاتريس ژوردن. ك. عنوان نمونه ر

پذيرفته است هنگامي   ،  ها       ه حاكم دادگا  ةدر آمريكا نيز برخي از آراء مخالف با روي        
 اسـتناد    لـو  تـوان بـه قواعـد كـامن         كه خسارت تحـت پوشـش كنوانـسيون نباشـد مـي           

  . )Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002. no 133(نمود
 را در مـورد  24 ماده 1 مانند انگلستان استناد به ماده بند ها   برخي كشور،  در مقابل  
بايست   مطابق نظر مجلس اعيان انگليس اين ماده مي       . دانند  ي معنوي صحيح نمي   ها       زيان

  : دارد  كنوانسيون تفسير گردد كه بيان مي23با لحاظ ماده 
هر شرطي كه ناظر به سلب مسؤوليت متصدي حمل و نقل يا تعيين مبالغي           « 

باشد باطل و بلا اثـر      ،   در كنوانسيون حاضر مقرر گرديده است      چه  آنكمتر از   
 چنين شرطي موجب ابطال همه قـرارداد كـه كماكـان            خواهد بود ولي بطلان   

  . »شود نمي، تابع مقررات اين كنوانسيون خواهد بود
 ي انگليس از يك سو متصدي مطابق كنوانـسيون از آزادي خـود            ها       از نظر دادگاه   

 چشم پوشي نموده؛ از سوي ديگر مسافر يـا          در ساقط يا محدود نمودن مسؤوليت خود      
يـي كـه توسـط      هـا         شـروط و محـدوديت     بـه وسـيلة   رداد  هر شخص ديگر طـرف قـرا      

 دعوا خود را محدود نموده است و بنابراين خارج از اين اقامة، كنوانسيون مشخص شده
چرا كه در اين صورت اساس كنوانـسيون ورشـو و   ،   دعوا كند  ةتواند اقام   چارچوب نمي 

تـي مـوازي و     ن را بـه مقررا    هـا       مقررات حاكم بر مسؤوليت متصدي سست شده و خوا        
  . )déc. 1996. RFD aérien 1997. p. 163 12(سازد مخالف با سيستم ورشو رهنمون مي

رسـد آن دسـته از        توان گفت كه به نظر مـي        به عنوان نتيجه گيري از اين بحث مي        
از نظر كنوانـسيون ورشـو      ،  ي جسماني بوده  ها       ي معنوي كه همراه با آسيب     ها       خسارت

 سخني به ميان نيامده ولي با توجه        ها        كه صراحتاً از اين خسارت     چرا،  قابل جبران است  
و آسـيب جـسمي و        كنوانسيون ميان جرح و جراحـت      17به تفكيكي كه در صدر ماده       

هـا      ي معنوي هم اگر پيامد    ها        كه خسارت   ل به اين نظر گرديد و گفت      ئتوان قا   بدني مي 
   .قابل جبران و مطالبه است، ي خسارت جسمي باشد
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   1999 مونرآلكنوانسيون  . 2- 1-2

 كنوانـسيون   17ي مختلـف در تفـسير مـاده         ها      ي قضايي كشور  ها        موضع رويه  جا  اينتا  
 17 مـاده    1در اين قسمت به بررسي بند       . ورشو پيرامون بحث خسارت معنوي بيان شد      

 17 مـاده    1 بيان شد بند      كه  گونه  همان. پردازيم   در اين باره مي    مونرآلكنوانسيون جديد     
  :  كنوانسيون ورشو دچار تغييراتي گشته است17 نسبت ماده مونرآلكنوانسيون  
متصدي حمل و نقل مسؤول خسارت وارده در صـورت فـوت يـا آسـيب                « 

  15.»...بدني به مسافر خواهد بود
 يكي از موضـوعاتي بـود كـه در          مونرآل كنوانسيون     17ماده  ) 1( نگارش بند  نحوة
 آيا لطمـات و     كه  ايندر مورد   . ي قرار گرفت  ها      ي عمد ها       رد بحث  مو مونرآلكنفرانس    

هـا     ديدگاه، باشد يا خير صدمات روحي در صورت فقدان خسارات بدني قابل مطالبه مي   
ص ،  1383،  ورنـر ايـسكنس   ،  به نقـل از پابلومنـدس دوليـون       (ي متفاوتي وجود داشت   

277( .  
  : نماييم و موافق را بررسي ميي مخالف ها     استدلالات ديدگاهجا اين در 

   17مخالفين درج عبارت صدمات روحي در ماده . 1-2-2-1

بنـابراين  . ن خسارت صدمات روحي و رواني بسيار مشكل است    ها      اثبات ادعاي خوا  . 1
 رواني مـسافر آگـاه   پروندةمتصدي  براي اثبات خلاف اين امر بايد از ابعاد شخصيتي و     

  . شدبا كه امر محالي مي، باشد
 مـورد نظـر موجـب بـروز         توان ثابت كـرد كـه حادثـة         قين نمي به طور قطع و ي    . 2

 ـ           ،  اختلالات روحي و رواني در مسافر شده       ه چرا كه امكان دارد مـسافر پـيش از سـفر ب
 ناراحتي رواني و روحـي داشـته و       ةپيش زمين ،  دليل حوادثي كه براي وي رخ داده است       

تواند از هر مـسافري پـيش از          نابراين متصدي نمي  ب. حادثه اين امر را تشديد كرده باشد      
  . مسافرت گواهي سلامتي مطالبه نمايد

ي رواني و عقلي كه به سبب حادثه بـه وجـود            ها       توان براي ناراحتي    چگونه مي . 3
 تقويم و ارزيابي ايـن خـسارت بـه پـول            نحوةمعادل پولي قرار داد؛ به بيان ديگر        ،  آمده

  . )107 -108صص ، 1999، الكندري(باشد مين ممكن
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      17موافقين درج عبارت صدمات روحي در م. 2-2- 1-2

ولـي سـنگيني    ،   هر چند كه اثبات خسارت و صدمات روحي و رواني مشكل اسـت             -1
باشد و مشكلي بـراي متـصدي در ايـن            ن و زيان ديده مي    ها       خوا عهدةاين بار اثبات بر     
  . آيد باره پيش نمي

بـه  ، يـي كـه بـراي مـسافر       ها       جسمي و بدني و جراحت    ي  ها       در مورد خسارت  . 2
توان ادعا كرد كه شايد پيش از سـفر نيـز مـسافر دچـار                 دهد نيز مي    سبب حادثه رخ مي   

ي بعـدي را تـشديد كـرده        هـا        بوده و اين بيماري خـسارت     ) مانند ديسك كمر  (بيماري
وحـي ايـن ادعـا را       ي معنـوي و ر    هـا         در مورد خسارت   ها      توان تن   نمي،  بنابراين. است

ي جسمي هم متـصدي از مـسافر گـواهي          ها        ترتيب آيا در خسارت    به اين . مطرح نمود 
ها      ما مدعي نيستيم كه مطلق ناراحتي     ،  افزون بر اين   كند؟  از سفر مطالبه مي   سلامت پيش   

  عقيده داريـم كـه آن دسـته از خـسارت           بلكه  ،  بايست جبران شود    ي عقلي و رواني مي    
ي هـا        كه ناشي يا مـرتبط از خـسارت       ،  قابل مطالبه است  ،   و اختلالات عقلي   ا  ه     ناراحتي

  . ي معنويها    نه مطلق خسارت، بدني و جسمي است
شود ممكن است تأثيرات خطيـر و     صدمات عقلي و رواني كه به مسافر وارد مي        . 3

گونـه    شـخص عـادي و متعـارف بگـذارد كـه ايـن      ةي روزمـر هـا       بدي بر روي فعاليت   
  . )107 -108صص ، 1999، الكندري( قابل ارزيابي با پول استها    سارتخ

 كنوانـسيون    17 ماده   1صريحاً در بند    ،  در هر حال عبارت صدمات روحي و عقلي       
باشد كه خـسارات    معنا نميبه ايناين ،   برخي  گنجانده نشد ولي به عقيدة     1999 مونرآل

ي هـا         آسـيب  زمـرة ي عقلـي نيـز در       هـا        بلكـه خـسارت   ،  باشـد   مزبور قابل جبران نمي   
است چرا كه مغز و روان نيز مركز فرماندهي بدن بوده و چيـز  ) lésion corporelle(بدني
  16. باشد ي از بدن نميها   بيگان

گـر    بيـان  17البته برخي از مخالفين عقيده دارند كه عدم درج اين صدمات در ماده              
به ويژه ايشان عقيده دارنـد كـه        . باشد  ه نمي ي مزبور قابل مطالب   ها       اين است كه خسارت   

 كـه  - كنوانـسيون ورشـو  24 نسبت به ماده    مونرآل  1999 كنوانسيون   29بند پاياني ماده    
  : ي داردها    عبارت اضاف-تر بررسي شد پيش
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 دعـوا بـراي مطالبـه    گونـه  هرباز همراه مسافر و كالا  ،  در حمل و نقل مسافر    «
 بر مبناي اين كنوانسيون يـا بـر         كه  ايناعم از   با هر عنواني كه باشد      ،  خسارت

مبناي قرارداد يا بر مبناي مسؤوليت مدني يا بر مبنـاي ديگـري مبتنـي باشـد                 
تواند    مشروط به شرايط و حدود مسؤوليت مقرر در اين كنوانسيون مي           ها      تن

 دعوا كنند و يا به اقامةتوانند   به حق اشخاصي كه مي   كه  اينبدون  ،  اقامه گردد 
در هـر يـك از ايـن        . ي وارد سـازد   هـا        لطم ها       وق مربوطه هر يك از آن     حق

 خسارت ديگـري كـه   گونه هري تنبيهي يا عبرت آموز يا      ها       خسارت،  دعاوي
   17. »قابل مطالبه نيست، عنوان جبراني نداشته باشد

كه  به خساراتي توجه دارد      ها      البته برخي از حقوقدانان عقيده دارند كه اين قيد تن         
. منطبـق نباشـد   » پرداخت غرامتي منصفانه كه مبتني براصل جبران كامل زيـان باشـد           «با  

 خارج  مونرآل كنوانسيون     29 خسارات معنوي كه صراحتاً از شمول ماده         مطالبةبنابراين  
 مـونرآل  كنوانـسيون      29با ماده   ،  نگرديده و با اصل جبران كامل زيان در تعارض نيست         

، 1383،  ورنـر ايـسكنس   ،  به نقل از پـابلو منـدس دوليـون        (تقابل جمع و سازگاري اس    
  . )281 -282صص 

 كنوانسيون   كه بعداً در تهية1995ائو در سال مقالات گروه كار منصوب شوراي ايك     
 گروه از بابت قابل جبران دانـستن  ة دغدغدهندةنشان ،   مورد استفاده قرار گرفت    مونرآل

در حـالي كـه گـروه كـار         ،  باشـد    رواني مي  از قبيل صدمات روحي و    » لطمه به سلامتي  «
مزبور خسارات مطلقاً شخصي مانند افترا و توهين را از خسارات قابـل مطالبـه اسـتثناء                 

ند كـه صـرف حـذف عبـارت لطمـات        ها       به اين عقيد   گران  پژوهشبرخي از   . ندها      كرد
سارات  صراحتاً به معناي غير قابـل مطالبـه بـودن ايـن خ ـ             مونرآلروحي از كنوانسيون      
گنجاندن مفهوم لطمه به سلامتي به عنوان خسارتي قابل مطالبـه           . روحي و رواني نيست   
 معنا باشد كه خسارات وارده به بهداشت رواني هنوز          به اين تواند    در اسناد گروه كار مي    

  . )282ص ، 1383، ورنر ايسكنس، به نقل از پابلو مندس دوليون(قابل جبران است
 را  مـونرآل توان همان استدلال گروه مصري در كنفرانس            يبه عنوان نتيجه گيري م    

ي بـدني  ها     گونه كه لطمه به روان و عقل شخص نيز در شمار خسارتبه اين . بيان كرد 
، توانـد  بوده چرا كه مغز نيز عضوي از اعضاي بدن است كه صـدمه و لطمـه بـه آن مـي       
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ي وارد  هـا        تر از خسارت    و اساسي  تر  مسؤوليت آفرين باشد و چه بسا اين خسارت مهم        
 نيز به طور آشكارا     ها        كه اين خسارت   جا  آنبر اعضاي بيروني و فيزيكي فرد است و از          

ا در  ي ـ كـه بـه همـراه        يدر صورت ،   استثناء نشده  29از كنوانسيون به ويژه بند پاياني ماده        
ارات ب به نظر ما صرف خـس      يت تر به اين . قابل مطالبه است  ،   باشد يب جسمان يجه آس ينت

ن بر اين   وافز. باشد يقابل مطالبه نم  ،   را در بر نداشته    يب جسم يچ گونه آس  ي كه ه  يمعنو
قطعاً از آرايي كه بر طبق سيستم ورشـو در طـول سـاليان              ،  نگارندگان كنوانسيون جديد  

آگـاه بودنـد و همـين       ،  صـادر شـده   ي ضرر و زيان معنـوي       ها       نها      متمادي به نفع خوا   
  . شايد تأييدي بر اين آراء باشد، ي مزبور از كنوانسيونها    خسارتء نكردن صريح استثنا

  تأخير در حمل مسافر. 1-3

گونه   همانعامل سرعت يكي از عوامل مهم در انتخاب حمل و نقل هوايي مسافر است؛               
 مسافر مطابق با زمـان مقـرر در         جايي  جابه،  تر بيان شد يكي از تعهدات متصدي        كه پيش 

موضــوع تــأخير در حمــل و نقــل در نظــر نگارنــدگان . باشــد مــي) بلــيط(ســند حمــل
يك مـاده بـه     ،  1999 مونرآل آن قدر مهم بوده كه در كنوانسيون ورشو و             ها       كنوانسيون

در آغـاز   جا  در اين   . اين امر اختصاص داده شده ولي از آن تعريفي به عمل نيامده است            
س مسؤوليت متـصدي ناشـي از تـأخير در    تمايز ميان تأخير و عدم اجراي قرارداد و سپ        

  . دهيم حمل مسافر را مورد مطالعه قرار مي

  تمايز ميان تأخير و عدم اجراي قرارداد حمل و نقل . 3-1- 1 

 در مورد عدم اجراي قـرارداد حمـل و          1999 مونرآلي ورشو و همچنين       ها       كنوانسيون
ع اصـول كلـي مـسؤوليت       موضـوع تـاب   ،  بنابراين در اين گونه مـوارد     ،  نقل ساكت است  
  . قراردادي است

تمايز تأخير  ،  ندها       به بحث تأخير پرداخت    ها      ي مزبور تن  ها       نگارندگان كنوانسيون 
به عنوان نمونه هنگامي كـه بحـث        . باشد  و عدم اجراي قرارداد هميشه مسأله آساني نمي       

چـرا كـه در     ،  دباش ـ  موضوع عبارت از عدم اجراي قرارداد مي      ،  آيد  از لغو پرواز پيش مي    
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 ,Barthélémy Mercadal(اين حالت متصدي اصلاً به تعهد خويش عمـل ننمـوده اسـت   

2001 – 2002 no 66( .  
 قـراردادي بـين مـسافر و    رابطـة هنگامي كه   ،  مطابق رأي دادگاه تجديد نظر پاريس     

مثلاً مطابق ، باشد تأخير مساوي با عدم اجراي قرارداد مي  ،   شود غير قابل تحمل  متصدي  
 دسامبر صورت بگيرد ولي متصدي در اين تاريخ پـرواز           21بايست در     ارداد پرواز مي  قر

دادگاه در اين حالت امتناع مسافر از       ،  دارد   دسامبر مقرر مي   25را لغو و پرواز ديگري در       
 CA(سوار شدن به هواپيما را عدم اجراي قرارداد توسط متصدي توصيف نموده اسـت 

Paris 30 mars1990, BTL 1991,p. 96, D. 1990, IR110( .ها    معمولاً در موارد ذيل دادگاه
  : ندها   موضوع را تأخير به شمار آورد، 

چرا كـه متـصدي   ، هنگامي كه مسافر در پرواز مقرر به هواپيما سوار نشده است          . 1
 CA(بايست وي را در پرواز از پيش تعيـين شـده بـه مقـصد برسـاند      مطابق قرارداد مي

Paris,7déc. 1994. BTL 1996, p. 23( .  
مـثلاً در اثـر     . هنگامي كه مسافر پس از ساعت يا تاريخ مقرر بـه مقـصد برسـد              . 2

 TGI(ي بعدي به وجود آمدهها   تأخير در يك پرواز چندين تأخير براي مسافر در پرواز

Évry,5mars 1990, RFD aérien 1990. p. 219 (    يا مسافر فرداي روزي كـه از قبـل پـيش
 .TGI Bobignt,18 jan. 1984, RFD aérien 1984. p(به مقصد رسيده است، بودبيني شده 

95( .  
و نـه يـك       موارد زير را به عنوان عدم اجـراي كامـل قـرارداد            ها       دادگاه،  در مقابل 

  : ندها   تأخير ساده ارزيابي كرد
بـه  چه اين امر به دليل لغو پرواز باشد يا          ،  هنگامي كه پرواز مقرر صورت نگيرد     . 1

در ايـن حالـت مـسؤوليت متـصدي مطـابق           ،  علت فروش بليط بيش از ظرفيت موجود      
افزون بر اين در حالت مزبـور       . نه براساس تأخير  ،  اصول كلي مسؤوليت قراردادي است    

توانسته از يك پرواز ديگري كه بـه وي           توانسته ثابت كند كه مسافر مي       متصدي نيز نمي  
 CA(استفاده نمايـد ،  دهدانجامسافرت خود را امكان دهد در مهلت متعارف و معقول م

Paris,30 mars1990, BTL 1991,p. 96( .  
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 قراردادي بين متصدي و مسافر غير قابل تحمل و غير متعارف            ةهنگامي كه رابط  . 2
  . )Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002. , no 14(و نامعقول گردد

بحثي از عـدم    ،  و قابل تحمل دارد   بنابراين تا هنگامي كه اين رابطه حالت متعارف          
 به ايـن  . آيد بلكه ممكن است موضوع عبارت از يك تأخير ساده باشد            اجرا به ميان نمي   

بايست همـه تـلاش        دهد مي  انجامترتيب متصدي اگر نتوانست پرواز را در مهلت مقرر          
 خود را به كاربرد تا حتي المقدور مسافر در يك زمان متعارف و نزديك به زمـان پـيش                  

  . به مقصد برسد، بيني شده

  شرايط تحقق مسؤوليت متصدي در حالت تأخير . 2- 1-3

  : خوانيم  كنوانسيون ورشو مي19در ماده 
 و نقـل هـوايي       و نقل مسؤول خسارتي است كه از تأخير در حمـل            متصدي حمل «
مـسؤوليت  ، تـر گفتـيم    پـيش  كه گونه همان. »گردد لوازم شخصي يا كالا ناشي مي ،  مسافر

باشـد كـه بـا اثبـات بـي            مبتني بر فرض تقصير مـي     ،  صدي براساس كنوانسيون ورشو   مت
  . شود تقصيري وي از مسؤوليت معاف مي

  : ست از اشرايط لازم براي مسؤوليت متصدي در حالت تأخير عبارت
 مـورد مطالعـه قـرار       1به بيان ديگر مفهوم تـأخير كـه در بنـد            ،  رخ دادن تأخير   ‐
  محقق باشد؛ ، گرفت
 عليت بر قرار باشد يعني تـأخير        ة بين تأخير و ورود خسارت رابط      كه  يناديگر   ‐

  . موجب ورود خسارت شده باشد
در هـر   . شـود   بنابراين صرف رخ دادن تأخير موجب تحقق مسؤوليت متصدي نمي         

تواند    كنوانسيون ورشو متصدي با اثبات بي تقصيري خود مي         20 ماده   1حال مطابق بند    
 : بديي ياها   از مسؤوليت ر

در صورتي كه متصدي حمل و نقل ثابت كند كـه خـود و عـاملين او كليـه                   «
 كـه   آننـد يـا     هـا       تدابير لازم را براي جلوگيري از بروز خسارت اتخاذ نمـود          
مسؤول نخواهد  ،  اتخاذ چنين تدابيري براي او و عاملين او مقدور نبوده است          

  . »بود
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ان ي ـاقـدام ز (مين كنوانـسيون  ه21راه ديگر معاف شدن متصدي از مسؤوليت ماده         
  : دارد بوده كه بيان مي) زيان ديده يمشاركتبار 

هرگاه متصدي حمل و نقل ثابت كنـد كـه خـسارت وارده معلـول خطـاي                 «
تواند طبق مفاد قانون خـود متـصدي          دادگاه مي ،  شخص خسارت ديده است   

  . »حمل و نقل را كلاً يا جزءاً از مسؤوليت مبرا سازد
تواند خود را كلاً يا        زيان ديده مي   يان بار مشاركت  ياقدام ز با اثبات   بنابراين متصدي   

 .Medina Vبـه عنـوان نمونـه در پرونـده     . نـد هـا    جزءاً از مسؤوليت ناشي از تأخير بـر 

American Airlines; Inc .مسافر و سـوختن  يختن قهوه داغ روي ركه اينل ي دادگاه به دل 
،  سبب بروز خسارت نـشده اسـت       يده و متصد   خودش بو  ي دقت ي و ب  ي در اثر كاهل   يو

 ;Condon & Forsyth(ده معـاف نمـود  يان دي را از پرداخت خسارت به مسافر زيمتصد

February 2007; p. 18( .  
ي متصدي حمل و نقل بـدون هـيچ دليلـي پـروازي را كـه قـرار بـود          ها      در پروند 

  دگاه متـصدي حمـل و      طبق رأي دا  . لغونمود،  گروهي را براي اجراي نمايش جابجا كند      
، 1381،   نقل از جبـاري    به(نقل را مسؤول شناخته و محكوم به پرداخت خسارت گرديد         

  . )100ص 
 شرح وجود دارد كه از شـرايط عمـومي          اين   بهي پرواز معمولاً شرطي     ها       در بليط  

  :  اقتباس شده است18حمل و نقل ياتا
شوند و جزيي      تضمين نمي  ي پرواز يا جاي ديگر    ها       اوقات مندرج در برنامه   «

ي پرواز بدون اطلاع قبلي قابل      ها       برنامه. . . روند  از اين قرارداد به شمار نمي     
   19.»باشند تغيير مي

 تأخيري مسؤوليت آفرين است كه نـامعقول و         ها       گفتيم تن   كه  گونه  همانبنابراين   
فر هم درج شوند باز     به نظر ما اين گونه شروط حتي اگر روي بليط مسا          . نامتعارف باشد 

 كنوانسيون را كه در     19 ة وجودي ماد  فلسفةباشند؛ چرا كه وجود اين شرط         هم باطل مي  
 23ماده ، افزون بر اين. برد از بين مي،   تأخير بيان داشته   برابرآن مسؤوليت متصدي را در      

  . دارد همين كنوانسيون بيان مي
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باطل ،  باشد. . . قلهر شرطي كه ناظر به سلب مسؤوليت متصدي حمل و ن          « 
 قـرارداد   همـة و بلا اثر خواهد بود ولي بطلان چنين شـرطي موجـب ابطـال               

  . »شود اين كنوانسيون خواهد بود نميحمل و نقل كه تابع مقررات 
كه مطابق ، باشد كور نوعي سلب مسؤوليت از متصدي در قبال تأخير مي        ذ شروط م 

  . اين ماده باطل است
را به موضـوع تـأخير      ) 19م  ( نيز يك ماده مفصل    1999 مونرآلكنوانسيون جديد      

  : باشد  كنوانسيون ورشو مي20 و بند 19اختصاص داده كه ادغام ماده 
متصدي حمل و نقل مسؤول خسارت ناشي از تأخير در حمل و نقل هوايي              «

با وجود اين اگـر متـصدي حمـل و          . باشد  بار همراه مسافر يا كالا مي     ،  مسافر
 خود و كاركنان و نمايندگانش كليه اقداماتي را كه به طور            نقل ثابت نمايد كه   

 كـه  آنند يـا  ها   متعارف براي جلوگيري از بروز خسارت لازم بود اتخاذ نمود    
، اتخاذ چنين تدابيري براي او و كاركنان و نمايندگانش او مقدور نبوده اسـت             

  20.»مسؤول خسارت ناشي از تأخير نخواهد بود
،  توضـيح داده خواهـد شـد        كـه   گونـه   همـان ،  مـونرآل  ديـد بنابراين كنوانـسيون ج   

مسؤوليت مبتني بر فرض تقصير را در مورد تأخير در حمل مسافر و لـوازم شخـصي و                  
  . كالا پذيرفته است

بـراي  )  كنوانسيون ورشو باشـد    22 ةكه اصلاح ماد  ( هشتم پروتكل گوتمالا   ةدر ماد 
  : استجبران خسارت ناشي از تأخير مسافر حدودي بيان شده 

در مورد تأخير در حمل و نقل اشخاص مسؤوليت متصدي حمل و            .  ب -1«
  نقــل در قبــال هــر مــسافر محــدود بــه مبلــغ شــصت و دو هــزار و پانــصد  

  . »فرانك است
  :  آمده استگونه اين 22 ماده 1 نيز در بند 1999 مونرآلدر كنوانسيون  

، 19 ةمطـابق مـاد   ،  شـود   در مورد خسارتي كه از تأخير بر مسافران وارد مـي          «
 واحد حق برداشت ويژه     4150مسؤوليت متصدي براي هر مسافر محدود به        

  . »باشد مي
  : خوانيم  كنوانسيون مزبور نيز مي26 ةدر ماد
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 شرط مبني بر سلب مسؤوليت متصدي حمل و نقل يا تعيين مبلغـي             گونه  هر«
ثـر  باطـل و بـلا ا     ،   در كنوانسيون حاضر مقـرر گرديـده اسـت         چه  آنكمتر از   

خواهد بود بطلان چنين شرطي موجب ابطال همه قرارداد كـه كماكـان تـابع               
  . »شود، مقررات اين كنوانسيون خواهد بود

در صورت تأخير مسؤوليت متصدي تا ايـن انـدازه          ،  بنابراين با وجود ساير شرايط    
باشد و اين حد از مسؤوليت نيز قابل محدود كردن حتي بـا درج شـروطي بـر روي                     مي

باشـد ولـي متـصدي مطـابق شـروط قـرارداد                ير شروط حمل عمومي ياتا نمـي      بليط نظ 
  كـه   گونـه   همـان ،  تواند بپذيرد كه بيشتر از اين مبلغ در صورت تأخير پرداخت نمايد             مي

  : دارد  كنوانسيون بيان مي25ماده 
تواند شرط نمايـد كـه قـرارداد حمـل و نقـل تـابع           متصدي حمل و نقل مي    «

 كه  اين در اين كنوانسيون مقرر شده خواهد بود يا          چه  آنز  يي بالاتر ا  ها       سقف
يعني مسؤوليت نامحـدود متـصدي      (»داراي هيچ نوع سقف مسؤوليتي نيست     

  . )شود پذيرفته مي

   سببيت رابطةنقض عهد خوانده و . 2

مورد بررسـي قـرار     ،  تاكنون يكي از اركان مسؤوليت قراردادي كه همان ورود ضرر بود          
 سـببيت ميـان     رابطةدو ركن ديگر كه عبارت از نقض عهد خوانده و           در اين جا    . گرفت

  . گردد مطالعه مي، نقض عهد مزبور و ورود زيان است

  ) متصدي حمل هوايي(نقض عهد خوانده. 2-1

 )و نه لوازم شخصي و بـار     ( گفتيم مسؤوليت متصدي نسبت به خود مسافر        كه  گونه  همان
پيرامـون هـر يـك از ايـن         .  بدني و تـأخير    آسيب،  فوت: باشد   مي  برقرار  سه موضوع  در

اين كه يكي از    ،  تر به آن اشاره شد      ي كه پيش  ها      مسأل. موارد مفصلاً  سخن به ميان آمد      
 به ايـن  . تعهد ايمني و سلامتي مسافر است     ،  تعهداتي كه بر دوش متصدي حمل قرارداد      

در . نظر برساند توضيح كه متصدي وظيفه دارد كه مسافر را سالم و ايمن به مقصد مورد               
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ي تعهد به وسيله و تعهـد       ها        از دسته  يك  كدامشود كه تعهد مزبور در         بررسي مي  جا  اين
  به بيان ديگر منظور از نقض عهد متصدي چيست؟ ، به نتيجه جاي دارد

  تعهد به نتيجه و وسيله در سيستم ورشو . 1- 2-1

، 1382،  كاتوزيـان (گيـرد   اين تقسيم بندي بر حسب موضوع و ماهيت تعهد صورت مـي           
 نتيجة دادن كار معين يا وصول به انجاممديون متعهد ناظر به  و اگر تعهد . ) به بعد  36ش

 مقدمات كار معين يـا كوشـش و     ةتعهد به نتيجه ولي اگر تعهد ناظر به تهي        ،  خاص باشد 
  باشــــد تعهــــد از نــــوع تعهــــد بــــه وســــيله مــــي     ، مواظبــــت اســــت 

 ;Philippe le Tourneau et. , Loïc Cadiet. , 2002-2003 و771، ش، 4ج، 1380، كاتوزيان(

no 3209 et s( .  
 كنوانسيون ورشو براي متـصدي فـرض مـسؤوليت و تقـصير پـيش بينـي                 17ماده  

كند بنابراين كافي است كه مسافر ثابت كند خسارتي در داخل هواپيما يا هنگام سوار           مي
 كنوانـسيون   20 نخـست مـاده      ولي بند . شدن يا پياده شدن از هواپيما به او رسيده است         

قصيري خود و خلاف امـاره مـسؤوليت را      دهد كه بي    مزبور به متصدي اين امكان را مي      
  :ثابت كند

در صورتي كه متصدي حمل و نقل ثابت كند كـه خـود و عـاملين او كليـه                   «
 كـه   آننـد يـا     هـا       تدابير لازم را براي جلوگيري از بروز خسارت اتخاذ نمـود          

مسؤول نخواهد  ،  ري براي او و عاملين او مقدور نبوده است        اتخاذ چنين تدابي  
  . »بود

 احتيـاط و    انجـام بنابراين از لحاظ نظري تعهد ايمني متصدي در اين موردناظر بـه             
ولي با فرض مسؤوليت براي متصدي      ،  در راه جلوگيري از ورود خسارت است      كوشش  

نزديـك شـده زيـرا      » جـه تعهد به نتي  «اين تعهد وصف اصلي خود را از دست داده و به            
، 4ج،  1380،  كاتوزيـان (اثبات اين گونه احتياطات در سوانح هوايي بسيار دشـوار اسـت           

يـي  هـا    ثابت كند مقصود ن) متعهد له(همين كه مسافر، در اين گونه تعهدات. )772،  ش
يـا بـه موقـع رسـيدن بـه مقـصد            ) در مـورد آسـيب بـدني      (وي كه همان سالم رسـيدن     

با وجود سـاير اركـان مـسؤوليت        ،  محقق نشده است  ) ير متصدي در مورد تأخ  (موردنظر
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و بايد مطابق كنوانسيون جبران خسارت نمايد        مسؤول است ) متعهد(متصدي،  قراردادي
  . باشد و راه معافيت وي از مسؤوليت اثبات موارد بالا مي

دانيم اگر تعهدي به عنوان تعهد به نتيجـه بـر دوش متعهـد قـرار                   مي  كه  گونه  همان
 با اثبات نرسيدن به نتيجه مزبور كه معمـولاً          ها      باشد چرا كه تن     تعهد سنگيني مي  ،  يردبگ

در موضوع ما   . شود و بايد جبران خسارت نمايد       كار آساني بوده وي مسؤول قلمداد مي      
 اوقـات   همـة شود كه آيا تعهد ايمنـي متـصدي حمـل هـوايي در                 مطرح مي   اين پرسش 

 نتيجه است؟ به عنوان نمونـه اگـر تـوقفي در كـشوري              اجراي اين تعهد از نوع تعهد به      
ي توقف نيز تعهد متصدي       اتفاق بيافتد و مسافران از هواپيما پياده شوند آيا در اين دوره           

  از نوع تعهد به نتيجه است؟ 
 ما تاكنون مجال پرسش به اين پاسخ را نيافته اسـت ولـي آراء جديـد                 روية قضايي 

بق نظر حقوقدانان كنوني اين كشور بوده به اين پرسش  ديوان عالي كشور فرانسه كه مطا     
 در دوره   هـا       به بيان ديگر تعهد به نتيجه براي متصدي حمل تـن          . پاسخ منفي داده است   

ديگر سخن در طول    به  ،  وجود دارد ،  به معناي حقيقي كلمه   ،  اجراي قرارداد حمل و نقل    
ز و هنگـام پيـاده شـدن     زمان سوار شدن مـسافر آغـا   ازي كه مسؤوليت متصدي  ها      دور

يعني اگر توقفي صـورت     ،  پذيرد و مسافر در اين دوره نيز در هواپيما قرار دارد            پايان مي 
   21. باشد تعهد ايمني متصدي از نوع وسيله مي، پذيرد

ــسه در       ــشور فران ــالي ك ــوان ع ــدني دي ــعبه اول م ــه 15در رأي ش    1999 ژوئي
 .Cass. 1reciv. , 15 juill. 1999, D. 2000,p. 283, note S. Pech-le Gac; Bull(آمـده اسـت  

Civ. I,no 242 :(  
، اگر چه متصدي حمل و نقل هوايي علاوه بر مدت پرواز به معني دقيـق آن       «

  تعهـد ايمنـي بـه نتيجـه دارد      ،   نسبت به عمليات سـوار و پيـاده شـدن          ها      تن
 بـه  تعهد ايمني ،  ردادي كه ميان وي و مشتريانش وجود دارد       ااما در اجراي قر   

  . »وسيله دارد
رخ ) 1990يكـم و دوم اوت    (وقايع اين پرونده به هنگام آغاز جنگ خلـيج فـارس          

 بليط تهيه كردند تا British Airwaysتعدادي از مسافران در فرانسه از شركت . داده است
هواپيمـا از لنـدن     . با حركت از پاريس از راه لندن به مقصد مدرس و كوآلالامپور بروند            
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ي عراقي شروع به اشغال كويت كردند در شـهر          ها       نيرو كه  آناندكي پس از    خاست و    بر
فرودگاه بر اثر بمباران بسته شد و مسافران به يك هتـل انتقـال              . كويت به زميني نشست   

يـشان بـه    هـا        مسافران و خانواده  .  به اسارت ارتش عراق درآمدند     جا  آنداده شدند و در     
ويز شكايت  ارت از شركت هواپيمايي برتيش اير      اين اس  ي ناشي از  ها       منظور جبران زيان  

بلكـه بـر   ،  را نه براساس معاهـده ورشـو  ها    دادگاه تجديد نظر پاريس دعواي آن     . كردند
متـصدي در فرجـام     .  پـذيرفت  )مـسؤوليت قـراردادي   (فرانـسه . م.  ق 1147اساس ماده   

طابق كنوانسيون ورشـو    خواهي اين ايراد را بر رأي دادگاه وارد كرد كه در اين پرونده م             
زيـرا  ،  ديوان عالي عدم استناد دادگاه به كنوانسيون ورشو را تأييد كرد          . عمل نكرده است  

 پس از پياده شدن رخ داده و مسافران ديگر در معـرض خطـرات               ها       مسلم بود كه زيان   
خواه بـاز يافتـه و بـه بيـان           هوانواردي قرار نداشتند و آزادي عمل خود را در تحرك دل          

يگر تحت نظارت متصدي قـرار نداشـتند و بنـابراين خـارج از مـدت تحـت پوشـش           د
  . )176 و 177، 178صص ، 1386، پاتريس ژوردن(ندها   كنوانسيون ورشو قرار داشت

در نتيجـه مـواردي كـه       .  ترتيب منظور از نقض عهد متصدي روشن گرديـد         به اين 
، اسـت ) اندن مسافر به مقصدمانند سالم رس( معيننتيجةتعهد متصدي ناظر به وصول به      

، مسؤوليت وي، همين كه اين تعهد به طور كامل اجرا نشد يا ناقص يا با تأخير اجرا شد 
بـه بيـان ديگـر تعهـد ايمنـي از نـوع تعهـد بـه                 ،  شـود   محقق مي ،  با وجود ساير شرايط   

كنـد يعنـي      زيان ديده را از اثبات تقصير متصدي معـاف مـي          ) سالم رسيدن مسافر  (نتيجه
، ش،  4ج،  1380،  كاتوزيـان ( تعهد در واقع اثبات تقـصير متعهـد اسـت          انجام عدم   اثبات
بايست خلاف ايـن      يي از مسؤوليت خويش مي    ها      و اين متصدي است كه براي ر      ) 779

 21 مـاده    1 و بند    17م  (اماره گام بردارد و بي تقصيري خود و كاركنانش را اثبات نمايد           
  . )1929كنوانسيون ورشو 
 مسؤوليت قراردادي متصدي در برابر مسافر حتـي         1971 تكل گواتمالا البته در پرو  

به بيان ديگر نوعي تضمين كامـل       ،   نيز باقي است   قوة قاهره ي ناشي از    ها      در مورد ضرر  
  بـه   متصدي قرار دارد و مسؤوليت وي را در برابر مـسافر           عهدةبراي جبران خسارت بر     
   22.  است تبديل كردهمسؤوليت مطلق و عيني 
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   1999 مونرآلتعهد به وسيله و نتيجه در كنوانسيون  . 2- 2-1

ده را از   ي ايمني جايگاهي براي گرايش به سوي تعهد به نتيجه است تا زيان دي             ها       تعهد
 بيـان    كه  گونه  همان. )782ش،  4ج،  1380،  كاتوزيان(نياز كند  اثبات تقصير طرف خود بي    

ين است كه در مورد تعهد بـه نتيجـه علـي            ي تقسيم بندي مزبور ا    ها       يكي از فايده  ،  شد
 هـا      دليل وجود نـدارد منـت      اقامةالاصول اثبات به دست نيامدن آن كافي است و نياز به            

طلبكار نياز بـه آوردن     ،   دادن كار يا انتقال مال باشد      انجام مورد نظر    نتيجةدر صورتي كه    
كس در تعهد بـه وسـيله   برع.  نشدن آن موافق با اصل است    انجامدليل ندارد زيرا ادعاي     

كه گـاهي بـه   ) 44ش، 1ج، 1378، كاتوزيان(علي الاصول اثبات تقصير با متعهد له است     
دارد و    گذار متعهد له را از اثبات اين امر معـاف مـي            دليل سختي اثبات اين تقصير قانون     

اكنون بايـد ديـد كـه       . ) كنوانسيون ورشو  17مانند ماده   (داند  تقصير متعهد را مفروض مي    
  . باشد  به اين مسأله چگونه ميمونرآلرش كنوانسيون  نگ

كنوانسيون جديد بـراي مـسؤوليت      ،  تر به طور خلاصه بيان شد        پيش  كه  گونه  همان
  : متصدي در برابر مسافر دو رديف و سطح خسارت پيش بيني كرده است

يـي از   هـا       متصدي مطلقاً مسؤول خسارات وارده است و براي ر        ،  در سطح نخست  
مسؤوليت ،  به بيان ديگر در اين قسمت     . تواند متوسل شود    ت به هيچ دفاعي نمي    مسؤولي
 21 مـاده    2تواند به طرق دفاعي مندرج در بنـد           مطلق يا عيني است و وي نمي      ،  متصدي

   23. كنوانسيون مزبور استناد كند
 كنوانسيون مزبور مسؤوليت متصدي در برابر فوت يا آسيب بدني 17 ماده 1در بند 

  :  آمده است21 ماده 1در بند . معين شده استمسافر 
 واحـد حـق     000/100 كـه از     17مـاده   ) 1(در مورد خسارات موضـوع بنـد      «

توانـد مـسؤوليت      متـصدي نمـي   . برداشت ويژه براي هر مسافر تجاوز ننمايد      
  . »خويش را ساقط يا محدود نمايد

عهد ايمني به   از نوع ت  ،  برداشت ويژه  واحد   000/100ماهيت تعهد متصدي تا ميزان      
بنابراين همين كه متعهد بـه تعهـد خـويش عمـل ننمـود و ايـن ميـزان                   ،  باشد  نتيجه مي 

باشد كه حق تحديد يـا سـاقط كـردن آن را              مسؤوليت وي مطلق مي   ،  خسارت وارد شد  
  24.ندارد



  مسلم محمدزاده / دكتر اميرحسين فخاري    228

 

  : خوانيم  كنوانسيون مزبور مي21 ماده 2در بند 
 از ميـزان كـه      17مـاده   ) 1(متصدي حمل و نقل براي خسارت موضوع بنـد        «

 واحد حق برداشت ويژه براي هر مسافر باشـد مـسؤول            000/100متجاوز از   
  :  ثابت نمايدكه اينمشروط بر ، نخواهد بود

ديگـر  اين خسارت ناشي از بي مبادلاتي يا يك فعل يا ترك فعـل زيـان بـار                  . الف
  يا ، متصدي يا كاركنان يا نمايندگان او نبوده است

 ناشي از بي مبالاتي يا فعل يا ترك فعل زيان بار شخص             ا منحصر اين خسارات . ب
  . »ثالث بوده است

 كنوانـسيون   17بنابراين در خسارات رديـف دوم مـسؤوليت متـصدي ماننـد مـاده               
الاصول وي مسؤول است ولي با        باشد يعني علي     مبتني بر فرض تقصير مي     1929،  ورشو

توانـد از     مـي ) 20م  ( زيـان ديـده    اثبات دو مورد بالا و همچنين اثبات و تقصير مـشترك          
 از لحاظ نظري تعهد     جا  اينگفتيم تعهد متصدي در       كه  گونه  همان. مسؤوليت معاف شود  

ايـن تعهـد    ،  باشـد    كه تقصير وي مفـروض مـي       جا  آنبه كوشش و مراقبت است ولي از        
  . ايمني بيشتر به تعهد به نتيجه نزديك شده است

   سببيترابطة. 2-2

د و ورود خسارت به او منسوب       انجام فعل مديون به اضرار      كه  ايني  برا،  از نظر تحليلي  
  ): 784ش ، 4ج، 1380، كاتويان( سببيت لازم استرابطةدو ، شود

  ؛  نشدن قرارداد و ورود ضررانجامبين  ‐
  ؛ها    نشدن قراردادانجامبين فعل مديون و  ‐

 . گردد ه ميئاين موضوعات طي دو بند ارا

   نشدن قرارداد و ورود ضرر نجاما سببيت بين رابطة. 1- 2-2

در بحث حمل و نقل هوايي مسافر بايد ثابت كند كه خـسارت مـورد مطالبـه ناشـي از                    
.  قـرارداد سـبب ورود ضـرر شـده اسـت           انجـام رداد است به بيان ديگر عـدم        انقض قر 

 متـصدي   ة كنوانسيون ورشو يك تعهد ايمني را بـر عهـد          17 بيان شد ماده      كه  گونه  همان
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ايـن تعهـد را     ،   تقصير به وجود آورده    ة كه براي وي امار    جا  آن گذاشته و از     حمل و نقل  
  .  تعهد به نتيجه آوردزمرةتوان در  مي

 Philippe le Tourneau et Loïc( حمـل هـوايي حقوقـدانان عقيـده دارنـد     زمينـة در 

Cadiet. , 2002-2003; no 4485 et s . ( همين كه بين پرواز و حمل و نقل هوايي با زيـان 
 بـراي مـسؤوليت     هـا       تن،  ي ساده وجود داشته باشد    زمان  هموارد شده به زيان ديده يك       

 يـك   وسـيلة  قاضي بايد جستجو كند كه آيا خسارت وارده بـه            25. متصدي كافي نيست  
رخ داده  » داخل هواپيما يا هنگام هر يك از عمليات سـوار يـا پيـاده شـدن               «در  » حادثه«

  بايـست رابطـه عليـت        بـه خوانـده مـي     » زيـان «و ورود   » حادثه«به بيان ديگر بين     . است
  . برقرار باشد

چه بسا در داخل هواپيما يا هنگام سوار يا پياده شدن به مـسافر زيـاني وارد شـود                   
ن نمونه حادثه ناشي از وضع مزاجي       ولي به فعل متصدي ارتباطي نداشته باشد و به عنوا         

ديد مسافر موجـب فـوت يـا بـروز          به عنوان نمونه تنگي نفس ش     . زيان ديده باشد   خود
 TGI(صدمات ديگر به وي شده كه اين امر نيز بي ارتباط با فعل متـصدي بـوده اسـت   

Paris,21févr. 1986. RFD aérien, 1986, p. 105( .  
 4كـه توسـط مـاده       ( كنوانـسيون ورشـو    17 مـاده    1در اين مورد بخش پاياني بنـد        

  : دارد بيان مي) صلاح گرديده استپروتكل گواتمالا كه هنوز لازم الاجرا نشده ا
  مع الوصف متصدي حمل و نقل در مورد فوت يا آسيب بـدني مـسافر              . . . «

  مــسؤوليتي،  كــه صــرفاً براثــر وضــع مزاجــي مــسافر حاصــل شــده باشــد 
  . » نخواهد داشت

 مـونرآل  كنوانـسيون      17 مـاده    1 و بند    1929 كنوانسيون ورشو    17با دقت در ماده     
  . شود بيت به روشني فهميده مي اين رابطه سب1999

زيان ديده يا قائم مقامان وي بايد ثابت كنند كه خسارتي كه براسـاس آن شـكايت                 
ند ناشي از يك حادثه خارجي و غير قابل انتساب به زيان ديده است تـا بتواننـد                  ها      كرد

 Barthélémy Mercadal, 2001 – 2002. , no(دعواي مسؤوليت را به نفع خود پيش ببرنـد 

مثلاً گذاشتن كمپـرس گـرم      ،  به عنوان نمونه ثابت كنند كه عمل كاركنان متصدي        . )112
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 US Court of Appeals,5janv. 1998. Air and(روي گوش يك كـودك توسـط كاركنـان   

Space law 1999. p. 108 (موجب بروز خسارت شده است .  
 عرفي  ةن ديگر رابط  به بيا ،  كند  در اين زمينه احراز رابطه سببيت متعارف كفايت مي        

 قرارداد توسط متـصدي سـبب ورود        انجامميان دو پديده چنان باشد كه گفته شود عدم          
اين رابطه بايد در سـاير حـوادثي كـه طبـق            . )784ش  ،  4ج،  1380،  كاتويان(ضرر است 

، كنوانسيون براي متصدي مسؤوليت آفرين است مانند تأخيرو آسـيب بـدني بـه مـسافر               
  . رعايت گردد

   نشدن قرارداد انجامرابطه سببيت بين فعل مديون و . 2- 2-2

 نـشدن قـرارداد و نقـض عهـد از           انجامدر بند پيشين بيان شد كه علت ورود زيان بايد           
 خسارت لازم اسـت ايـن كـه         مطالبة سببيت ديگري كه براي      رابطة. سوي متصدي باشد  
 امـاره قـانوني   اين رابطه مبتنـي بـر يـك   «.  نشدن قرارداد باشد   انجامفعل مديون موجب    

 نـشود مـستند بـر فعـل     انجـام كند كه هر جا قراردادي        گذار فرض مي   يعني قانون : است
 خارجي و احتراز ناپذير منسوب سـازد       او بتواند آن را به حادثة      كه  اينمديون است مگر    

فرض قانون در صورتي اسـت كـه        .  وسيله تقصير مفروض را از خود دفع كند        به اين و  
يعنـي  ،   باشـد  )مانند سالم رسيدن مسافر بـه مقـصد       ( يعني نتيجهه  موضوع تعهد وصول ب   

  . )784ش ، 4ج، 1380، كاتويان(»طور قطع بتوان گفت كه قرارداد اجرا نشده است به
ممكن اسـت   ،  تواند موجب بروز زيان شود      يت مي ها       نشدن قرارداد كه در ن     انجام

تواند به طور كلـي        كدام مي   هر  باشد كه  قوة قاهره در نتيجه تقصير ثالث يا زيان ديده يا         
اگـر عـدم   ، به عنـوان نمونـه  .  متصدي از مسؤوليت باشدةي از عوامل معاف كنند  يا جزئ 

مثلاً عدم رعايـت    (اجراي قرارداد حمل و نقل متصدي به سبب تقصير مسافر زيان ديده           
تـوان    نمـي ،  باشـد )  خـود مـسافر اسـت      عهـدة تشريفات قانوني خروج از كشوركه بـر        

 از  در ايـن حالـت متـصدي كـلاً        ،  رد بر مسافر را به متصدي مربوط دانست       خسارات وا 
  . يابد يي ميها   مسؤوليت ر

  : دارد  شيكاگو بيان ميالمللي بين قرارداد هواپيمايي كشوري 13ماده 
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ي ورود و خـروج در        قوانين و نظامات يك كشور متعاهد راجـع بـه اجـازه           «
هواپيما و بار از قبيل     ] كاركنان[عملجات  ،  قلمرو آن كشور در مورد مسافرين     

قرنطين بايـد   ،  گذرنامه گمرك ،  جرتها      ترخيص م ،  نظامات مربوطه به ورود   
 در هنگـام ورود و خـروج و         ها      عملجات و نسبت به بار    ،  از طرف مسافرين  

  . »لمرو آن كشور است؛ مراعات گردددر تمام مدتي كه هواپيما در ق

  گيري نتيجه

 در سـه    مونرآل 1999اسناد سيستم ورشو و كنوانسيون      مسؤوليت متصدي براساس     .1
  . شود  وي خلاصه ميجايي جابهآسيب بدني به مسافر و تأخير در ، موضوع فوت

 مـسؤوليت   1999  مـونرآل   كنوانـسيون  17 ة مـاد  1 كنوانسيون ورشو و بند      17 مادة .2
. . . «داننـد كـه    متصدي در برابر فوت يا آسيب بدني مـسافر را هنگـامي محقـق مـي            

حادثه موجد خسارت در داخل هواپيما و يا حين عمليات پياده يـا سـوار شـدن رخ                  
 . باشد در غير اين صورت متصدي مسؤول نمي، »داده باشد

اگـر ماننـد كنوانـسيون    ، باشـد  تعريف دقيق از حادثه مبتني بر مبناي مـسؤوليت مـي          .3
ق مفهـوم ايـن اصـطلاح مـضي       ،  مبناي مسؤوليت فـرض تقـصير باشـد       ،   ورشو 1929
توانند بسياري از موارد را از تحـت          تقصيري مي  چرا كه متصدي با اثبات بي     ،  باشد  مي

 نيـز تعريفـي از حادثـه بـه     مونرآل 1999كنوانسيون  . شمول اين مفهوم خارج گرداند    
ته اسـت   نـس  مسؤوليت متصدي را در دو سطح دا       كه  اينعمل نياورده ولي با توجه به       

 داشـته   ابـزار يز تفسير موسعي از ايـن اصـطلاح         توان گفت كه كنوانسيون مزبور ن       مي
 000/100كنوانسيون مزبور در رديف و سطح اول خـسارت كـه ميـزان آن تـا           . است

براي متصدي حمل مسؤوليت مطلـق يـا عينـي را           ،  باشد  واحد حق برداشت ويژه مي    
توانـد     از جبران خسارت نمـي     سطحبه بيان ديگر متصدي در اين       . وضع نموده است  

. اعي متوسل شود مگر دفاع تقصير مشترك زيـان ديـده در ورود خـسارت           به هيچ دف  
مفهوم حادثـه نـسبت   ) SDR واحد 100000 بالاتر از ( رديف دوم از خسارت  در ولي

تقـصيري خـود يـا       شود زيرا در صورتي كه متـصدي بـي          تر مي   مضيق،  به رديف اول  
 . مسؤول نخواهد بود، تقصير ثالث را در ورود زيان ثابت كند
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 1 و بنـد  1971رم پروتكـل گواتمـالا   هـا     چة كنوانسيون ورشو و ماد   17ابق ماده   مط .4
 منجر به فوت يا آسيب بدني بايـد در يكـي            ادثةح،  مونرآل 1999 كنوانسيون   17ماده  

رخ » هنگام هر يك از عمليات سوار يـا پيـاده شـدن           «يا  » داخل هواپيما «يها       از زمان 
شود تا هنگامي كه به محل توافق         هواپيما سوار مي  از هنگامي كه مسافر به      . داده باشد 

مـصداق پيـدا كـرده و       » داخـل هواپيمـا   «توان گفت كه مفهوم       مي،  شده نرسيده است  
مقصد (بيني شده ماند ولي هنگامي كه مسافر در محل پيش     مسؤوليت متصدي باقي مي   

صدي وارد  و مـسؤوليت مت ـ پذيرفتهكند اين مفهوم پايان     هواپيما را ترك مي   ) ييها      ن
از هنگـامي كـه مـسافران در سـالن     . شـود  مي» پياده شدن مسافر از هواپيما«ي    مرحله

، انتظار قرار گرفتند و منتظر اعـلام متـصدي بـراي سـوار شـدن بـه هواپيمـا هـستند                    
مسؤوليت متصدي آغاز و هنگامي كه پس از خروج از هواپيما به يك سالن و مكاني                

 . پذيرد مسؤوليت وي پايان مي،  يافتندرسيدند كه آزادي عمل خود را باز
زيان ديدگان را تشويق كـرده  ،  جرحروشن نبودن مفهوم آسيب بدني در كنار مفهوم  .5

رسـد آن     به نظر مي  .  دعوا نمايند  اقامةاست كه در مورد صدمات روحي و معنوي نيز          
از نظـر   ،  ي جـسماني بـوده    هـا        ي معنوي كـه همـراه بـا آسـيب         ها       دسته از خسارت  

 سـخني بـه     هـا        چرا كه صراحتاً از اين خـسارت      ،  وانسيون ورشو قابل جبران است    كن
 كنوانـسيون ميـان جـرح و        17ميان نيامده ولي با توجه به تفكيكي كه در صدر مـاده             

ها    ل به اين نظر گرديد و گفت كه خسارت      توان قائ   مي جراحتو آسيب جسمي و بدني    
در . قابل جبران و مطالبـه اسـت      ،  باشدي خسارت جسمي    ها      ي معنوي هم اگر پيامد    

تـوان همـان اسـتدلال        مـي ،  مونرآل اين گونه خسارات مطابق كنوانسيون       مورد مطالبة 
گونه كه لطمـه بـه روان و عقـل           اين   به.  را بيان كرد   مونرآلگروه مصري در كنفرانس     

ي بدني بوده چرا كه مغز نيز عضوي از اعضاي بدن           ها       شخص نيز در شمار خسارت    
مسؤوليت آفرين باشد و چه بسا اين خسارت  ،  تواند  ست كه صدمه و لطمه به آن مي       ا

ي وارد بر اعضاي بيروني و فيزيكـي فـرد اسـت و از              ها       تر از خسارت    مهم و اساسي  
 29 نيز به طور آشكارا از كنوانسيون به ويژه بند پاياني ماده             ها        كه اين خسارت   جا  آن

قطعـاً از   ،  افزودن بر اين نگارندگان كنوانسيون جديد     . ستقابل مطالبه ا  ،  استثناء نشده 
ي ضـرر و    ها       نها      آرايي كه بر طبق سيستم ورشو در طول ساليان متمادي به نفع خوا            
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ي هـا         نكـردن صـريح خـسارت      اسـتثناء آگاه بودند و همين     ،  زيان معنوي صادر شده   
 . شايد تأييدي بر اين آراء باشد، مزبور از كنوانسيون

هنگـامي كـه   مورد مفهوم تأخير و عدم اجراي قرارداد حمل و نقـل بايـد گفـت           در   .6
 قراردادي بين متصدي و مسافر غير قابـل تحمـل و غيـر متعـارف و نـامعقول                   رابطة
بنابراين تا هنگامي كه اين رابطه حالت       . كند  مي بحث از عدم اجرا مصداق پيدا     ،  گردد

آيـد بلكـه ممكـن اسـت          به ميان نمي  بحثي از عدم اجرا     ،  متعارف و قابل تحمل دارد    
 ترتيب متصدي اگر نتوانـست پـرواز        به اين . موضوع عبارت از يك تأخير ساده باشد      

بايست همه تلاش خود را به كاربرد تا حتي المقدور             دهد مي  انجامرا در مهلت مقرر     
 . به مقصد برسد، مسافر در يك زمان متعارف و نزديك به زمان پيش بيني شده

 احتيـاط و  انجـام  بـه   ناظر  در كنوانسيون ورشو   نظري تعهد ايمني متصدي    از لحاظ    .7
ولـي بـا فـرض مـسؤوليت بـراي          ،  در راه جلوگيري از ورود خسارت است       كوشش

نزديـك  » تعهد بـه نتيجـه  «متصدي اين تعهد وصف اصلي خود را از دست داده و به  
در اين گونه . استشده زيرا اثبات اين گونه احتياطات در سوانح هوايي بسيار دشوار 

يـي وي كـه همـان سـالم         ها      ثابت كند مقصود ن   ) له متعهد(همين كه مسافر  ،  تعهدات
در مـورد تـأخير     (يا به موقع رسيدن به مقصد موردنظر      ) در مورد آسيب بدني   (رسيدن

ــصدي ــشده اســت ) مت ــق ن ــراردادي  ، محق ــسؤوليت ق ــان م ــاير ارك ــود س ــا وج ، ب
ماهيت . كنوانسيون جبران خسارت نمايد   مسؤول است و بايد مطابق      ) متعهد(متصدي

، باشـد   از نوع تعهد ايمني به نتيجه مـي       ،  SDR واحد   000/100تعهد متصدي تا ميزان     
، بنابراين همين كه متعهد به تعهد خويش عمل ننمود و اين ميزان خسارت وارد شـد               

در خسارات  . باشد كه حق تحديد يا ساقط كردن آن را ندارد           مسؤوليت وي مطلق مي   
 مبتني بر فرض    1929،   كنوانسيون ورشو  17يف دوم مسؤوليت متصدي مانند ماده       رد

 از لحاظ نظري تعهد به كوشـش و مراقبـت           جا  اينتعهد متصدي در    ،  باشد  تقصير مي 
اين تعهد ايمني بيشتر به تعهد به       ،  باشد   كه تقصير وي مفروض مي     جا  آناست ولي از    

 . نتيجه نزديك شده است
و حمل و نقل هوايي بـا زيـان وارد شـده بـه زيـان ديـده يـك        همين كه بين پرواز    .8

قاضي .  براي مسؤوليت متصدي كافي نيست     ها      تن،  ي ساده وجود داشته باشد    زمان  هم
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داخل هواپيمـا يـا     «در  » حادثه« يك   وسيلةبايد جستجو كند كه آيا خسارت وارده به         
بيـان ديگـر بـين    بـه  . رخ داده اسـت » هنگام هر يك از عمليات سوار يا پيـاده شـدن    

 . بايست رابطه عليت برقرار باشد به خوانده مي» زيان«و ورود » حادثه«

  ها    ادداشتي

 پيرامـون مـسؤوليت متـصدي حمـل هـوايي در برابـر مـسافر                المللـي   بـين نخستين سند   . 1
سـان كـردن برخـي از مقـررات حمـل و نقـل هـوايي                 كنوانسيون ورشو راجـع بـه يـك       

 پروتكـل لاهـه   بـه وسـيلة   1955باشد كه در سال     مي) 1929ر   اكتب 12مصوب  (المللي  بين
 اسـناد مختلـف     ةوسيله  ي بعد نيز ب   ها      اين كنوانسيون در سال     . مورد اصلاح قرار گرفت   

همين اصلاح و   . دستخوش تغييراتي گرديد كه همگي به نام سيستم ورشو معروف شدند          
 مـه   28د تا اين كه در سال        ش المللي  بين ةالحاقات موجب ايجاد تعارض قوانين در عرص      

كنوانـسيون  « كنوانسيون جديدي در مورد حمل هوايي به تصويب رسيد كه به نـام         1999
ايـران هنـوز بـه ايـن        .  لازم الإجرا گرديـد    2003 نوامبر   4شود كه در      شناخته مي  »مونرآل

 1955پروتكـل الحـاقي      ورشـو و     1929كنوانسيون نپيوسته است و مقررات كنوانـسيون        
در مـورد   ،  ي بـين ايـن دو سيـستم       ها      نوشتار حاضر پژوهشي مقايس   . شود جرا مي لاهه ا 

هـا      اشد كه به دليل نوآوري      ب  اركان تحقق مسؤوليت قراردادي متصدي در برابر مسافر مي        
  . باشد  ميداراي اهميت،   در اين مورد1999 مونرآلي كنوانسيون 

2. Le transporteur est responsable du dommage survenu en cas de mort, de 
blessure ou de toute autre lésion corporelle subie par un voyager lorsque 
l'accident qui a causé le dommage s’est produit à bord del'aéronef ou au cours 
de toutes operations d'embarquement et de débarquement.  

3. Le transporteur est responsable du préiudice survenu en cas de mort ou de 
lésion corporelle subie par un passager, par cela seul que l'accident qui a causé 
la mort ou la lésion s'est produit à bord de ľaéronef ou au cours de toutes 
operations d'embarquement ou de débarquement.  

4. Le droit de triage special(DTS) = Special Drawing Rithts(SDR).  
از ايـن   »  پـول  المللـي   بينصندوق  «يك مقررات يكنواخت مالي است كه تابع تعريف         

در . آيـد   مـي  دلار و پوند  بـه دسـت       ،  ين،  يي نظير يورو  ها      باشد و از ارزش ارز      واحد مي 
. 1 معـادل    SDRالمللي پول هر واحد       م صندوق بين   بر اساس اعلا   2007 سپتامبر   7تاريخ  

   (.http://www. imf. org/external/np/fin/data/rms_sdrv. aspx( باشد مي  يورو36
5. Accidents au cours des operations d'embarquement et de débarquement.  



  235  1999ل هوايي در برابر مسافر در سيستم ورشو و كنوانسيون مونرآل اركان تحقق مسؤوليت قراردادي متصدي حمل و نق

6. "… La victime soit exposée aux risques inhérents à la navigation et à 
l'exploitation aérienne".  

7. Critère de la prise en charge par les proposés du transporteur.  
8. l’opération d'embarquement commence au moment où le passager est paris en 

charge par les préposés du transporteur, généralement dans le local d'accueil ou 
à proximité de celui-ci pour être conduit jusqú à ľavion.  

  :  كنوانسيون ورشو با اين عبارت فرانسوي بيان گشته است17ماده . 9
"…dommage survenu en cas de mort, de blessure ou de toute autre lésion 

corporelle subie par un voyager…".  
  :  گونه استبه اينعبارت فرانسوي . 10

"…préjudice survenu en cas de mort ou de lésion corporelle subie par un 
passager…".  

ي واحد به زبان فرانسه تنظـيم گرديـده و در             كنوانسيون حاضر در يك نسخه    «: 36ماده  . 11
  . ». . . يگاني وزارت امور خارجه لهستان نگهداري خواهد شدبا

 .http://www. Scotcourts: باشد متن كامل اين پرونده در سايت زير قابل دسترسي مي. 12
gov  

 :  شرح استبه اين. ف. م.  ق1147 ة مادترجمة. 13
بايـست    مي،   آن تأخير كند   انجاما اجرا نكند يا در      تعهد ر ،  در صورتي كه متعهد   «

 ثابت كند كه عدم اجرا ناشي از يك خارجي غير      كه  اينبران خسارت نمايد مگر     
  . »قابل انتساب به او بوده و هيچ گونه سو نيتي نيز نداشته است

14. "le transporteur est responsable du préjudice survenu en cas de mort ou de 
lésion corporelle subie par un passager…".  

 مطـرح كـرد و برخـي نيـز          مـونرآل اين استدلالي است كه گروه مـصري در كنفـرانس           . 15
الوسيط في شرح القـانون     (دكتر سنهوري ) 109ص  ،  1999،  الكندري: به نقل از  (:پذيرفتند

منـشورات الحلبـي     ،مـصادر الإلتـزام   ،  الإلتـزام بوجـه عـام     ،  الجلد الثـاني  ،  المدني الجديد 
در تعريـف   ) 981 ص   577ش  ،  الطبعه الثالثـه الجديـده    ،  1998،   لبنان –بيروت  ،  الحقوقيه

  : يكي از اقسام ضرر معنوي عبارت زيبايي را بيان داشته است
 فالجروح و التلف الذي يـصيب الجـسم و الألـم الـذي     –ضرر أدبي يصيب الجسم   «

وجه أو في الأعـضاء أو فـي الجـسم          ينجم عن ذلك و ما قد يعقب من تشويه في ال          
إذا نتج عنه إنفاق المال في العـلاج أو         ،  كل هذا يكون ضرراً مادياً و ادبياً      ،  بوجه عام 

نقص في القدره علي الكسب المادي و يكون ضرراً ادبياً فحسب إذا لـم ينـتج عنـه                  
  . »ذلك
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16. Dans toute action de ce genre, on ne pourra pas obtenir de dommages- intérêts 
punitifs ou exemplaires ni de dommages à  un titre autre que la réparation.  

17. Conditions générales de transport(Conditions of carriage)  
 فرانسه شروط مزبور را در صورتي كه روي بليط مسافر درج نـشده              روية قضايي البته  

  . ددان قابل استناد نمي، باشد
18. "…Time shown in time table or elsewhere are not guaranteed and form no 

part of this contract… schedules are subject to change without notice".  
 1971ي  الإجرا نشده  پروتكل لازم6 متن ماده 1999 مونرآلتوان گفت كه كنوانسيون    مي. 19

وص از ســر گرفتــه؛ بــا ايــن تفــاوت كــه بــه جــاي اقــدامات گواتمــالا را در ايــن خــص
 les measures(از عبارت اقدامات متعارف و معقول) les measures nécessaire(ضروري

qui pouvaient raisonnablement (استفاده كرده است .  
     (Philippe le Tourneau et Loïc Cadiet, Droit de la responsabilité et 20 . عبارت

 ( des contrats, Dalloz, paris, 2002- 2003. no 417  گوياي حقوقدانان فرانسه

  :در اين مورد چنين است    
La période pendant laquelle existe l'obligation de sécurité-résultat… 

l'obligation de sécurité- résultat n, éxiste à la charge de transporteur que 
pendant l'exécution proprement dite du transport, c'est à dire à partir de 
moment ou le voyageur commence à monter dans le véhicule et jusqu'au 
moment où il achève ďen descendre.  

  .  پروتكل گواتمالا6 و 4مواد . رك. 21
تصدي اجازه داده حتي در ايـن مـورد از           به م  مونرآل كنوانسيون   20ولي بند پاياني ماده     . 22

توانـد از طـرق     نمـي هـا      بنابراين متصدي تن  . دفاع اشتراك تقصير زيان ديده استفاده كند      
  .  استفاده نمايد21 ماده 2دفاعي بند 

را در ورود زيـان     ،  لبته در اين حد هم اگر متصدي بتواند اشـتراك تقـصير زيـان ديـده               ا. 23
  . )مونرآل 1999 كنوانسيون 20م (شود  از مسؤوليت معاف ميجزءاً يا كلاً، اثبات كند

  :  گونه استبه اينعبارت اين حقوقدانان . 24
L'accident, survenu ábord ď un avion(comme lors de l'embarqument ou du 

débarquement), a été la cause du dommuge de la victime: la simple 
concomitanas serait insuffiante.  

متـصدي حمـل و نقـل       «: دارد   كنوانسيون ورشو بيـان مـي      19به عنوان نمونه صدر ماده      . 25
بار همراه مـسافر يـا كـالا    ، مسؤول خسارت ناشي از تأخير در حمل و نقل هوايي مسافر          

  . »باشد مي
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  كتابنامه
  منابع فارسي. الف

شناسـي ارشـد    مقطـع كار  ،   مـسؤوليت مـدني    جـزوة ،  ) 84-85(حميد،  بهرامي احمدي  .1
  . )ع(دانشگاه امام صادق

تجزيـه و تحليـل از      : مـونرآل كنوانسيون  . )1383(پابلو مندس دوليون و ورنر ايسكنس      .2
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